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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 815/84 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 26ης Μαρτίου 1984

για την έκτακτη οικονομική ενίσχυση υπέρ της Ελλάδας στον κοινωνικό τομέα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 235 ,
την πρόταση της Επιτροπής (').
τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ( 2 ),
τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής
Επιτροπής ( 3 ),
Εκτιμώντας :
ότι οι ιδιομορφίες της ελληνικής οικονομίας, τόσον όσον
αφορά το βαθμό ανάπτυξής της όσο και τις δομές της,
καθιστούν αναγκαία τη χορήγηση έκτακτης οικονομικής
ενίσχυσης από την Κοινότητα, κυρίως στον κοινωνικό
τομέα .
ότι πρέπει να εξασφαλιστεί οικονομική ενίσχυση στην
Ελληνική Δημοκρατία για την ανέγερση, τη διαρρύθμιση
και τον εξοπλισμό κέντρων επαγγελματικής κατάρτισης
αφενός, και κέντρων αποκατάστασης των ατόμων που
πάσχουν από ψυχικές και διανοητικές ασθένειες και
αναπηρίες, με σκοπό την επαγγελματική τους αποκατά
σταση αφετέρου .
ότι, όσον αφορά τα κέντρα επαγγελματικής κατάρτισης,
η οικονομική ενίσχυση πρέπει να περιορίζεται στις αστι
κές περιοχές με τη μεγαλύτερη πυκνότητα πληθυσμού
(Αθήνα και Θεσσαλονίκη) όπου το Ευρωπαϊκό Ταμείο
Περιφερειακής Ανάπτυξης δεν μπορεί να παρέμβει .
ότι, για να εξασφαλισθεί ένα συνεκτικός σχεδιασμός και
για να επιτευχθεί η καλύτερη δυνατή χρησιμοποίηση
των οικονομικών πόρων, πρέπει τα σχέδια τα οποία θα
κληθεί να ενισχύσει η Κοινότητα να εντάσσονται στα
πλαίσια προγραμμάτων .
ότι η ανέγερση , η διαρρύθμιση και ο κατάλληλος εξοπλι
σμός των κέντρων επαγγελματικής κατάρτισης αφενός,
και των κέντρων αποκατάστασης των ατόμων που
πάσχουν από ψυχικές και διανοητικές ασθένειες και
αναπηρίες, με σκοπό την επαγγελματική τους αποκατά
σταση αφετέρου, συμβάλλουν στην πραγματοποίηση
των στόχων της Κοινότητας στον κοινωνικό τομέα και

στη βελτίωση των όρων πρόσβασης της Ελληνικής Δημο
κρατίας στη συνδρομή του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Ταμείου .
ότι η συνθήκη δεν προβλέπει τις ειδικές εξουσίες δράσης
για την έκδοση του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Ο παρών κανονισμός προβλέπει, για τη χρονική περίοδο
από 1ης Ιανουρίου 1984 έως 31 Δεκεμβρίου 1988 μια
έκτακτη οικονομική ενίσχυση υπέρ των κοινωνικών
μέτρων στην Ελλάδα για την προώθηση προγραμμάτων
που θα καταρτίσει η Ελληνική Δημοκρατία για :
α ) την ανέγερση, τη διαρρύθμιση και τον εξοπλισμό
κέντρων επαγγελματικής κατάρτισης

β ) την ανέγερση, τη διαρρύθμιση και τον εξοπλισμό
κέντρων για την αποκατάσταση των ατόμων που
πάσχουν από ψυχικές και διανοητικές ασθένειες και
αναπηρίες, με στόχο την επαγγελματική τους αποκα
τάσταση.

'Άρθρο 2
Στα προγράμματα που αναφέρονται στο άρθρο 1 διευ
κρινίζεται :
α ) ο αριθμός και η τοποθεσία των κέντρων που θα

ιδρυθούν και θα διαρρυθμιστούν .
β ) η δυνατότητα κάθε κέντρου εκφραζόμενη σε αριθμό

θέσεων :

— κατάρτισης και στέγασης, ή
— αποκατάστασης και στέγασης ■

γ ) ο προορισμός κάθε κέντρου όσον αφορά τις δραστη
ριότητές του στον τομέα της επαγγελματικής κατάρ
τισης ή της αποκατάστασης των ατόμων που
πάσχουν από ψυχικές και διανοητικές ασθένειες και
αναπηρίες, με στόχο την επαγγελματική τους
αποκατάσταση, καθώς και ο ρόλος κάθε κέντρου
στα πλαίσια της πολιτικής επαγγελματικής κατάρτι
σης ή αποκατάστασης ■

δ ) το κόστος κάθε κέντρου και ο τρόπος/χρηματοδό
τησής του .

ε ) για κάθε κέντρο, ο χρόνος που απαιτείται για την
ανέγερση ή τη διαρρύθμιση .

(>) ΕΕ αρι9 . C 232 της 30 . 8 . 1983 . σ . 3 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . C 342 της 19 . 12 . 1983 , σ . 131 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . C 23 τη; 30 . 1 . 1983 . σ . 24 .
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2 . Για τα σχέδια τα σχετικά με τα προγράμματα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 , η οικονομική ενίσχυση της
Κοινότητας χορηγείται μέχρι ποσοστού 55 % των επιλέ
ξιμων δημοσίων δαπανών.

3 . Κατά την έγκριση των σχεδίων πρέπει να καταβάλ
λεται προσπάθεια ώστε η κοινοτική οικονομική
ενίσχυση να αφορά περιορισμένο αριθμό κέντρων που
θα αξίζει ιδιαίτερα να προωθηθούν.

ΑρSρο 6

1 . Πριν από την 1η Ιουνίου 1984 και , στη συνέχεια,
πριν από την 1η Απριλίου κάθε χρόνου, η Ελληνική
Δημοκρατία υποβάλλει στην Επιτροπή τις αιτήσεις της
για τη χορήγηση οικονομικής ενίσχυσης. Οι αιτήσεις
αυτές περιέχουν όλες τις απαραίτητες πληροφορίες, ώστε
να διαπιστώνεται αν τα σχέδια για τα οποία ζητείται
ενίσχυση συμβιβάζονται με τον παρόντα κανονισμό και
με τους στόχους της κοινοτικής πολιτικής στην οποία
εντάσσονται, καθώς και τις προβλέψεις των δαπανών
και το χρονοδιάγραμμα των αντίστοιχων εργασιών και
πληρωμών.

2 . Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει οποιαδήποτε
πρόσθετη πληροφορία είναι απαραίτητη για την εξέταση
των σχεδίων για τα οποία ζητείται οικονομική ενίσχυση,
μπορεί δε να διατυπώσει συστάσεις για τα σχέδια αυτά.

στ) ο απαραίτητος εξοπλισμος για κάθε κέντρο ■
ζ) οι ανάγκες σε προσωπικό κάθε κέντρου, οι απαιτού

μενες ειδικότητες και η απαιτούμενη κατάρτιση.

Αρθρο 3

1 . Πριν από την 1η Ιουνίου 1984, η Ελληνική Δημο
κρατία ανακοινώνει στην Επιτροπή τα προγράμματα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 .

2 . Πριν από την 1η Απριλίου κάθε χρόνου, και για
πρώτη φορά το 1985, η Ελληνική Δημοκρατία υποβάλλει
έκθεση στην Επιτροπή για την πρόοδο που έχει σημειω
θεί στην εκτέλεση των προγραμμάτων αυτών, καθώς και
για τις τροποποιήσεις που έχουν γίνει σ' αυτά.

3 . Η Επιτροπή μπορεί να διατυπώσει συστάσεις προς
την Ελληνική Δημοκρατία όσον αφορά τα εν λόγω
προγράμματα .

ΑρSρο 4

1 . Το ποσό που κρίνεται απαραίτητο για την πραγμα
τοποίηση των προγραμμάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 ανέρχεται σε 120 εκατομμύρια ΕCU για πέντε
χρόνια.

2 . Στα πλαίσια των πιστώσεων που εγγράφονται κάθε
χρόνο για το σκοπό αυτό στο γενικό προϋπολογισμό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, μπορεί να παρασχεθεί
οικονομική ενίσχυση με τη μορφή επιδότησης για τα
σχέδια ανέγερσης, διαρρύθμισης ή εξοπλισμού κέντρων
που εντάσσονται στα πλαίσια ενός από τα προγράμματα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 , λαμβάνοντας υπόψη τις
τυχόν συστάσεις που διατυπώνει η Επιτροπή. Πάντως,
όσον αφορά το πρόγραμμα που αναφέρεται στο άρθρο 1
στοιχείο α), από αυτή τη συνδρομή μπορούν να επωφε
ληθούν μόνον τα σχέδια που εκτελούνται στις ζώνες στις
οποίες δεν είναι δυνατή η παρέμβαση του Ευρωπαϊκού
Ταμείου Περιφερειακής Ανάπτυξης.

ΑρSρο 7

1 . Η Επιτροπή αποφασίζει για τις αιτήσεις οικονομι
κής ενίσχυσης σύμφωνα με τη διαδικασία του
άρθρου 11 .

2 . Οι αποφάσεις σύμφωνα με τις οποίες χορηγείται
οικονομική ενίσχυση δημοσιεύονται στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

ΑρSρο 5

1 . Οικονομική ενίσχυση μπορεί να χορηγηθεί μόνον
για τις δαπάνες που προορίζονται να καλύψουν :

α) την ανέγερση νέων κέντρων καθώς και την επέκταση
και τη διαρρύθμιση κτιρίων που υπάρχουν ήδη,
συμπεριλαμβανομένων και των αμοιβών αρχιτεκτό
νων και μηχανικών, εφόσον αυτό είναι αναγκαίο ■

β) τον εξοπλισμό των κέντρων·
γ) τα προγράμματα δοκιμαστικής εφαρμογής που σκοπό
έχουν να αναδείξουν τις πλέον αποτελεσματικές
μεθόδους για την εκτέλεση του προγράμματος του
άρθρου 1 στοιχείο β ) ·

δ ) τις περιόδους πρακτικής εξάσκησης για την ειδική
κατάρτιση των ιατρών, νοσοκόμων, βοηθών ιατρικών
επαγγελμάτων και κοινωνικών λειτουργών.

Αρθρο 8

1 . Ποσό ίσο με το 60% της χορηγούμενης οικονομι
κής ενίσχυσης προκαταβάλλεται αμέσως μόλις η Ελλη
νική Δημοκρατία βεβαιώσει ότι άρχισε η εκτέλεση του
σχεδίου.

2 . Η Επιτροπή καταβάλλει το υπόλοιπο της οικονομι
κής ενίσχυσης μετά από αίτηση την οποία υποβάλλει η
Ελληνική Δημοκρατία μέσα σε δώδεκα μήνες από την
περάτωση του σχεδίου. Η αίτηση αυτή περιλαμβάνει
γενική κατάσταση των δαπανών συνοδευόμενη από
βεβαίωση της Ελληνικής Δημοκρατίας σχετική με την
ακρίβεια των γεγονότων και των στατιστικών στοιχείων
της γενικής αυτής κατάστασης. Κατά την καταβολή του
υπόλοιπου, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις πληροφορίες
που περιλαμβάνονται στην ετήσια έκθεση που αναφέρε
ται στο άρθρο 3 παράγραφος 2.
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ΑρSρο 9

1 . Η Επιτροπή εξακριβώνει αν κάθε σχέδιο εκτελείται
σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού και
με τις διατάξεις που έχουν θεσπισθεί δυνάμει του
άρθρου 209 της συνθήκης. Για το σκοπό αυτό η Ελλη
νική Δημοκρατία θέτει στη διάθεση της Επιτροπής όλες
τις απαιτούμενες πληροφορίες και λαμβάνει, όσον
αφορά τα σχέδια για τα οποία χορηγείται οικονομική
ενίσχυση , κάθε μέτρο για να διευκολύνει τους αναγκαί
ους ελέγχους, συμπεριλαμβανομένων και ελέγχων στον
τόπο των έργων. Η Ελληνική Δημοκρατία τηρεί στη
διάθεση της Επιτροπής, κατά τη διάρκεια χρονικής
περιόδου πέντε ετών μετά την καταβολή του υπολοίπου
που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2, όλα τα
δικαιολογητικά έγγραφα των δαπανών.

2 . Αν ένα σχέδιο δεν εκτελεσθεί σύμφωνα με τον
παρόντα κανονισμό ή αν η οικονομική ενίσχυση δεν
χρησιμοποιηθεί σύμφωνα με τους όρους που ορίζονται
στην εγκριτική απόφαση , η Ελληνική Δημοκρατία είναι
υποχρεωμένη να επιστρέψει τα αχρεωστήτως καταβλη
θέντα ποσά .

ΑρSρο 11

1 . Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στη διαδικα
σία του παρόντος άρθρου, η επιτροπή συγκαλείται από
τον πρόεδρο της, είτε με δική του πρωτοβουλία είτε με
αίτηση εκπροσώπου ενός κράτους μέλους.

2 . Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων υποβάλλει τα σχέδια αποφάσεων που
πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της
για τα σχέδια αυτά μέσα σε προθεσμία που ορίζεται από
τον πρόεδρο σε συνάρτηση με τον επείγοντα χαρακτήρα
των θεμάτων που εξετάζονται. Αποφασίζει με πλειοψη
φία 45 ψήφων.

3 . Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων λαμβά
νει αποφάσεις αμέσου ισχύος. Αν όμως δεν είναι σύμφω
νες με τη γνώμη της επιτροπής, οι αποφάσεις αυτές
γνωστοποιούνται αμέσως από την Επιτροπή των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων στο Συμβούλιο . Στην περίπτωση
αυτή, η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αναβάλ
λει την εφαρμογή των αποφάσεων που έλαβε για δύο το
πολύ μήνες από τη γνωστοποίηση. Το Συμβούλιο μπορεί,
με ειδική πλειοψηφία, να λάβει διαφορετική απόφαση
εντός προθεσμίας δύο μηνών .

ΑρSρο 12

Το αργότερο μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992, η Επιτροπή
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων θα υποβάλει στο Συμβού
λιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έκθεση σχετικά με
την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού .

ΆρSρο 13

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Αρθρο 10

1 . Συγκροτείται επιτροπή αποτελούμενη από εκπρο
σώπους των κρατών μελών της οποίας προεδρεύει εκπρό
σωπος της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

2 . Στα πλαίσια της επιτροπής αυτής, οι ψήφοι των
κρατών μελών σταθμίζονται όπως προβλέπεται στο
άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης. Ο πρόεδρος δεν
συμμετέχει στην ψηφοφορία .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Μαρτίου 1984 .
Για το Συμβούλιο

O Πρόεδρος
M. ROCARD
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 816/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση .

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια
πιστώθηκαν στις 29 Μαρτίου 1984 .

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 στις τιμές προσφο
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο
ρών που ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 ( 2), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5 ,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4 ), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 (5) και όλους
τους μεταγενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τρο
ποποιήσει ■

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέ
πει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και
γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται
στο παράρτημα .

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 31 Μαρτίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 . σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
Η ΕΕ αριθ . 106 της 30. 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
(«) ΕΕ αρι9 . L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αρι8 . L 206 της 30 . 7 . 1983 , σ . 47 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 89,22
10.01 Β Π Σίτος σκληρός 148,63 (') ( 5)
10.02 Σίκαλις 99,92 ( 6)
10.03 Κριθή 83,28
10.04 Βρώμη 82,29
10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον

αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά 61,11 ( J)( J)

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0
10.07 Β Κέγχρος 0 ( 4)
10.07 Γ Σόργον 90,06 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 ( 5 )
11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 139,88
11.01 Β Άλευρα σικάλεως 154,82
11.02 Αία) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 244,03
11.02 ΑΙ β ) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 148,89

(') Για τον σκληρό σιτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο .

( 2 ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9 . 435/80 οι εισφορές δεν εφαρμό
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

( 3 ) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο .

( 4 ) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50 %.

( 5 ) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό
τητα. η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο .

( 6 ) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
( ΕΟΚ) αριθ . 1180/77 του Συμβουλίου και ( ΕΟΚ) αρι9 . 2622/71 της Επι
τροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 817/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατή την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 ( 2 ), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2158/83 (5) και όλους τους μετα
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ■

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 29 Μαρτίου 1984 ■

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποι
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορί
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 1 Μαρτίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Γ\α την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 1 1 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982 , σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ . 106 της 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αρι9 . L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 206 της 30 . 7 . 1983 , σ. 50.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέ
τονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

10.01 Β 1 Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 1,28
10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιοl\
που προορίζεται για σπορά 0 0 0 0,46

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 1,78

Β. Βυνη

(ΕCW/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

4η προθεσμία

7

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε
ται με μορφή αλεύρου 0 0 0 2,28 2,28

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε
ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 1,70 1,70

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που " I\ \
παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (β) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή\ l
εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 818/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματα της

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 0, και ιδίως το άρθρο 11
παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/83 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 790/
84 (4) .

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέ
πει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/83 στις τιμές προσφο
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο
ρών που ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία α) και β ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι3 . L 21 της 26 . 1 . 1984, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 243 της 1 . 9 . 1983 , σ . 5 .
(4) ΕΕ αριθ . L 86 της 29 . 3 . 1984, σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα θραύσματά της

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρίτες
χώρες (3)

ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
(W)

ex 10.06 Όρυζα :

Β. Άλλη :
1 . Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :
α) Μετά του φλοιού :

1 . εις κόκκους στρογγύλους 137,86 65,33

2 . εις κόκκους μακρούς 195,82 94,31

6) Αποφλοιωμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους 172,32 82,56

2 . εις κόκκους μακρούς 244,77 118,78

II . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη :
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη :

1 . εις κόκκους στρογγύλους 282,26 129,20

2 . εις κόκκους μακρούς 459.92 218,07

6 ) Όρυζα λελευκασμένη :
1 . εις κόκκους στρογγύλους 300,61 137,95

2 . εις κόκκους μακρούς 493,04 234,17

III . Εις θραύσματα 65,74 29,87

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων του άρθρου 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 435/80 .
( 2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγω
γής κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερπόντιων χωρών και κτήσεων και που
εισάγονται στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα .

(3 ) Η εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο
άρθρο 11α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1418/76 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 819/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ■

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που
προσθέτονται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρό
ντος τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 74/84 (2), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφο
ρές για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθορι
σθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2455/83 (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 791 /84 (4) .

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέ
πει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζό
μενες εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των
θραυσμάτων της, καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
. ( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 21 της 26 . 1 . 1984, σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 243 της 1 . 9 . 1983 , σ . 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 86 της 29. 3 . 1984, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέ
τονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

ex 10.06 Όρυζα :
Β. Άλλη : l

I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη : \
α) Μετά του φλοιού : Il l\

1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6) Αποφλοιωμένη : l
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2. εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

Π . Ημιλελευκασμένη ή λελευκασμένη : l
α) Όρυζα ημιλελευκασμένη : l

1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

6 ) Όρυζα λελευκασμένη : ||
1 . εις κόκκους στρογγύλους 0 0 0 —

2 . εις κόκκους μακρούς 0 0 0 —

III . Εις Θραύσματα 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 820/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 ( J), και
ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο.

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 (4), και ιδίως το άρθρο 17
παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 και το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανο
νισμών αυτών και των τιμών των προϊόντων αυτών μέσα
στην Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται από μια
επιστροφή κατά την εξαγωγή .

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 ( 5 ) και
το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 του
Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 (6) περί θεσπίσεως,
αντιστοίχως για τον τομέα των σιτηρών και την όρυζα,
των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστρο
φών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του
ύψους τους οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν
υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως
των διαθέσιμων ποσοτήτων των σιτηρών, της όρυζας και
των θραυσμάτων της, καθώς και οι τιμές τους στην αγο
ρά της Κοινότητας, και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών,
της όρυζας, των θραυσμάτων της και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά . ότι κατά τα ίδια
αυτά άρθρα έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών και της όρυζας ισορροπία και κανο
νική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και επιπλέ
ον να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζό
μενων εξαγωγών και η ανάγκη για αποφυγή διαταραχών
στην αγορά της Κοινότητας .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου
της 29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς της
εισαγωγής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με
βάση τα σιτηρά και την όρυζα (7), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 (8),
καθόρισε, στο άρθρο 6, τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέ
πει να ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισμό της επι
στροφής για τα προϊόντα αυτά .

ότι με βάση τα κριτήρια που προβλέπονται στον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 , πρέπει να ληφθούν ιδίως υπό
ψη οι τιμές και οι ποσότητες των προϊόντων βάσεως που
λαμβάνονται υπόψη για τον υπολογισμό του μεταβλη
τού στοιχείου της εισφοράς . ότι κατά το άρθρο 8 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και το άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1077/68 (9), όπως τροποποιήθη
κε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2764/71 ( I0 ), πρέπει
να μειωθεί, για ορισμένα προϊόντα, το ποσό της επιστρο
φής κατά την εξαγωγή, κατά την επίπτωση της επιστρο
φής στην παραγωγή που παρέχεται για το προϊόν
βάσεως .

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση των αγορών στον τομέα των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα οδηγεί
στον καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που απο
βλέπει στην κάλυψη της διαφοράς μεταξύ των τιμών
μέσα στην Κοινότητα και αυτών στη διεθνή αγορά .

ότι η επιστροφή υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η
ποσότητα πρώτης ύλης που καθορίζει το μεταβλητό
στοιχείο της εισφοράς . ότι για ορισμένα μεταποιημένα
προϊόντα, η ποσότητα της χρησιμοποιούμενης πρώτης
ύλης είναι δυνατόν να ποικίλλει ανάλογα με την τελική
χρήση του προϊόντος . ότι σύμφωνα με τη χρησιμοποιού
μενη διαδικασία παρασκευής, εκτός από το αναζητούμε
νο κύριο προϊόν, λαμβάνονται άλλα προϊόντα των οποί
ων η ποσότητα και η αξία είναι δυνατόν να ποικίλλουν
ανάλογα με τη φύση και την ποιότητα του αναζητούμε
νου κυρίου προϊόντος ■ ότι η σώρευση των επιστροφών,
που εφαρμόζονται στα διάφορα προϊόντα που προέρχο
νται από την ίδια διαδικασία παρασκευής, και από το
ίδιο προϊόν βάσεως, θα μπορούσε να καταστήσει δυνα
τές, σε ορισμένες περιπτώσεις, τις εξαγωγές προς τις τρί
τες χώρες με τιμές κατώτερες από τις τιμές που εφαρ
μόζονται στη διεθνή αγορά . ότι πρέπει, για ορισμένα
από τα προϊόντα αυτά, να περιορισθεί η επιστροφή με
ένα ποσό το οποίο, επιτρέποντας την πρόσβαση στη διε
θνή αγορά, θα εξασφάλιζε ταυτόχρονα την τήρηση των
στόχων για την κοινή οργάνωση των αγορών .

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 1 1 . 1975 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αρι9. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ . L 21 της 26 . 1 . 1984, σ . 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975, α 78 .
(6) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976 , σ. 36.

( 7) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( 8 ) ΕΕ αριθ . L 51 της 24. 2 . 1983 , σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 181 της 27. 7 . 1968, σ. 1 .
( 10 ) ΕΕ αριθ. L 283 της 24. 12 . 1971 , σ. 30 .
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— για άλλα νομίσματα, η τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί
πτωση .

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται μια φορά το
μήνα . ότι είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

ότι πρέπει να κλιμακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλο
γα με τα προϊόντα, με την περιεκτικότητά τους σε
τέφρες, σε ακατέργαστη κυτταρίνη, σε λευκώματα, σε
λιπαρές ουσίες ή σε άμυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή
είναι ειδικά αντιπροσωπευτική για την ποσότητα του
προϊόντος βάσεως που ενσωματώνεται πράγματι στο
μεταποιημένο προϊόν .

ότι για τις ρίζες μανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους
καθώς και για τα άλευρα αυτών, η οικονομική πλευρά
των εξαγωγών που θα μπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των
προϊόντων αυτών, δεν καθιστά αναγκαίον πρός το
παρόν τον καθορισμό μιας επιστροφής κατά την εξα
γωγή . ότι για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα με βάση
τα σιτηρά, η ασήμαντη συμμετοχή της Κοινότητας στο
διεθνές εμπόριο δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο
τον καθορισμό μιας επιστροφής κατά την εξαγωγή .

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι
τήσεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστή
σουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για
ορισμένα προϊόντα ανάλογα με τον προορισμό τους .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 2806/71 (') θέσπισε τους
συμπληρωματικούς κανόνες σχετικά με τη χορήγηση της
επιστροφής κατά την εξαγωγή για ορισμένα μεταποιημέ
να προϊόντα με βάση τα σιτηρά και την όρυζα ■

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λει
τουργία του καθεστώτος των επιστροφών, πρέπει να
λαμβάνεται υπόψη για τον υπολογισμό αυτών :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, η
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, και
που υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 ,
καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 284 της 28 . 12 . 1971 , σ. 9 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζο
νται κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ECU/τόνο)

Αριθμός της ονοματολογίας
που χρησιμοποιείται
για τις επιστροφές

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσά
επιστροφών

11.01 Γ ( I) 'Άλευρον κριθής περιεκτικότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας,
κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος

95,69

11.01 Γ ( 11 ) 'Άλευρον κριθής μη υπαγόμενον εις την κλάσιν 11.01 Γ ( I ) —

11.01 Δ (1) 'Άλευρον θρώμης περιεκτικότητος εις τέφρας υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας
κατωτέρας ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην,
αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,8 % κατά βάρος, περιεκτικότητος
εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και του οποίου η υπεροξειδάση είναι πρακτικά
αδρανής

140,76

11.01 Δ ( II ) 'Άλευρον θρώμης μη υπαγόμενον εις την κλάσιν 11.01 Δ (I ) —

11.01 Ε ( I) 'Αλευρον αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά βάρος

88,44

11.01 Ε ( II ) 'Άλευρον αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά βάρος και περιεκτικό
τητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης
του 1 % κατά βάρος

11.01 Ε ( III ) 'Άλευρον αραβοσίτου, μη υπαγόμενον εις τας κλάσεις 11.01 Ε ( I) και ( II ) —

11.01 Ζ 'Άλευρον ορύζης —

11.02 Α III (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής περιεκτικότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της
ξηράς ύλης κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργα
στον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος

98,87

11.02 Α III (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής, μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 11.02 Α III (α) —

11.02 Α IV (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια θρώμης περιεκτικότητος εις τέφρας υπολογιζομένης επί της
ξηράς ύλης κατωτέρας ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις περικάρπιον
κατωτέρας ή ίσης του 0,1 % και περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του
1 1 % και των οποίων η υπεροξειδάση είναι πρακτικώς αδρανής

140,76

11.02 Α IV (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια κριθής μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 11.02 Α IV (α) —

1 1.02 Α V (α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακα
τέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,6 % κατά
βάρος (')

113.71

1 1.02 Α V (6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακα
τέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά
βάρος (')

88,44

1 1.02 Α V (γ) Πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης
εις ξηράν ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % κατά βάρος και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά
βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος (')

75,80

11.02 Α VI Πλιγούρια και σιμιγδάλια ορύζης —

11.02 Β I α) 1 (αα) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), περιεκτι
κότητος εις τέφρας αναγόμενης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος
και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατω
τέρας ή ίσης του 0,9% κατά βάρος (2)

95,69

11.02 Β Ι α) 1 (66) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη υπα
γόμενοι εις την κλάσιν 1 1.02 Β I α) 1 (αα) (2)

—

1 1.02 Β I α) 2 (αα) Βρώμη κεκομμένη εις τα άκρα —



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 88/ 15

(ΕCW/τόνο)

Αριθμός της ονοματολογίας
που χρησιμοποιείται
για τις επιστροφές

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσά
επιστροφών

11.02 Β Ι α) 2 66) ( 11 ) Σπόροι κριθής μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), περιεκτι
κότητος εις τέφρας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ύλης κατωτέρας ή ίσης του 2,3 %
κατά βάρος, περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του 0,5 %, περιεκτικότη
τος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και των οποίων η υπεροξειδάση είναι πρα
κτικά αδρανής (2)

125,12

11.02 Β I α) 2 66) (22) Σπόροι θρώμης μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη υπα
γόμενοι εις την κλάσιν 11.02 Β I α) 2 66) ( 1 1 ) (2)

—

11.02 Β I 6) 1 (αα) Σπόροι κριθής, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις τέφρας, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 1 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομέ
νης εις ξηράν ουσίαν κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος (αποκαλούμενοι Grütze ή
Grutten) (2)

95,69

11.02 Β I 6)1(66) Σπόροι κριθής, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, μη υπαγόμενοι εις την κλάσιν 11.02 Β I 6) 1 (αα) (αποκαλούμενοι Grütze
ή GΓUKC1ΐ)(2)

—

1 1.02 Β 1 6) 2 (αα) Σπόροι θρώμης μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις τέφρας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του 0,1 %,
περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 1 1 % και των οποίων η υπεροξειδά
ση είναι πρακτικά αδρανής (αποκαλούμενοι Grütze ή Grutten ) ( 2)

132,94

11.02 Β 16) 2 (66) Σπόροι θρώμης μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμένοι ή
τεθραυσμένοι, μη υπαγόμενοι εις την κλάσιν 11.02 Β 1 6) 2 (αα) (αποκαλούμενοι Grütze
ή Grutten)(2)

—

1 1.02 Β II α) ( 1 ) Σπόροι σίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των (αποφλοιωμένοι), μη τεμα
χισμένοι ή τεθραυσμένοι (2)

—

1 1.02 Β II γ) ( 1 ) Σπόροι αραβοσίτου, μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των, έστω και τεμαχισμέ
νοι ή τεθραυσμένοι, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρί
νην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,6 % κατά βάρος (αποκαλού
μενοι Grütze ή GΓU£ICΠ)(2)

94,76

11.02 Γ III (α) Σπόροι κριθής μεθ'' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν
αυτών κατά τα δύο άκρα, περιεκτικότητος εις τέφρας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος (άνευ τάλκου) — 1η κατηγορία (3)

127,58

11.02 Γ III (6) Σπόροι κριθής μεθ'' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν
αυτών κατά τα δύο άκρα, περιεκτικότητος εις τέφρας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν,
κατωτέρας ή ίσης του 1 % κατά βάρος (άνευ τάλκου) — 2α κατηγορία (3)

102,06

11.02 Γ IV Σπόροι θρώμης μεθ' ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευ
σιν αυτών κατά τα δύο άκρα ( 3)

—

11.02 ΔΙ Σπόροι σίτου μόνον τεθραυσμένοι 39,00

11.02 Δ II Σπόροι σικάλεως μόνον τεθραυσμένοι 37,00

11.02 Ε 1 6) 1 (αα) Νιφάδες κριθής περιεκτικότητος εις τέφρας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή
ίσης του 1 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην, αναγομέ
νης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος

95,69

11.02 Ε 16) 1(66) Νιφάδες κριθής μη υπαγόμενες εις την κλάσιν 11.02 Ε 1 6) 1 (αα) —

1 1.02 Ε 1 6) 2 (αα) Νιφάδες θρώμης περιεκτικότητος εις τέφρας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας
ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις περικάρπιον κατωτέρας ή ίσης του
0,1 %, περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 12 % και των οποίων η υπερο
ξειδάση είναι πρακτικά αδρανής

156,40

11.02 Ε 16) 2 (66) Νιφάδες θρώμης περιεκτικότητος εις τέφρας αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας
ή ίσης του 2,3 % κατά βάρος περιεκτικότητος εις περικάρπιον ανωτέρας του 0,1 % και
κατωτέρας του 1,5 %, περιεκτικότητος εις υγρασίαν κατωτέρας ή ίσης του 12 % και των
οποίων η υπεροξειδάση είναι πρακτικά αδρανής

125,12

11.02 Ε 16) 2 (γγ) Νιφάδες θρώμης μη υπαγόμενες εις τας κλάσεις 1 1.02 Ε I 6) 2 (αα) και 1 1.02 Ε I 6) 2 (66) —

οχ 11.02 Ε II γ) ( 1 ) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,9 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν κατωτέρας ή ίσης του 0,7 % κατά βάρος

101,07
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(ECU/τόνο)

Αριθμός της ονοματολογίας
που χρησιμοποιείται
για τις επιστροφές

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσά
επιστροφών

ex 11.02 Ε II ν) (2) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας, αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 1,3 % κατά βάρος και περιεκτικότητος εις ακατέργαστον
κυτταρίνην, αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του 0,8 % κατά βάρος

82,12

ex 11.02 Ε II γ) (3 ) Νιφάδες αραβοσίτου, περιεκτικότητος εις λιπαράς ουσίας αναγομένης εις ξηράν
ουσίαν, ανωτέρας του 1,3 % και κατωτέρας ή ίσης του 1,7 % κατά βάρος και περιεκτικό
τητος εις ακατέργαστον κυτταρίνην αναγομένης εις ξηράν ουσίαν, κατωτέρας ή ίσης του
1 % κατά βάρος

1 1.02 Ε II δ) 1 Νιφάδες ορύζης —

11.02 Ζ III Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. κριθής —

11.02 Ζ IV Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. θρώμης —

11.02 Ζ V Κύλινδροι, σφαιρίδια κλπ. αραβοσίτου —

11.02 Η I Φύτρα σπερμάτων σίτου, έστω εις άλευρον 18,77

11.02 Η II Φύτρα σπερμάτων δημητριακών, εκτός σίτου, έστω εις άλευρον 15,79

11.07 Α Ι α) Βύνη σίτου, μη πεφρυγμένη, παρουσιαζομένη υπό μορφήν αλεύρου 133,61

11.07 Α II α) Βύνη εκτός σίτου, μη πεφρυγμένη, παρουσιαζομένη υπό μορφήν αλεύρου 113,55

11.08 ΑΙ Άμυλον αραβοσίτου ( 5 ) 70,45

11.08 Α II 'Άμυλον ορύζης ( 5 ) 65.47

11.08 Α III Άμυλον σίτου ( 5) 103,99

11.08 Α IV Άμυλον γεωμήλων (6) 70,45

11.08 Α V Άμυλον δημητριακών εκτός αραβοσίτου, ορύζης και σίτου και άμυλον εκτός αμύλου
γεωμήλων (5) —

11.09 Α Γλουτίνη σίτου εν ξηρά καταστάσει, περιεκτικότητος εις πρωτεĩνας, αναγομένης εις
ξηράν ουσίαν, ίσης ή ανωτέρας του 82 % κατά βάρος (Ν χ 6,25)

126,68

17.02 Β II α) Γλυκόζη και δεξτρίνη-μαλτόζη, εκτός της γλυκόζης που περιέχει εις ξηράν κατάστασιν
99 % κατά βάρος ή περισσότερο καθαρού προϊόντος, υπό μορφή λευκής κρυσταλλικής
κόνεως συσσωματωμένης ή μη (4)

91,90

17.02 Β II 6 ) Γλυκόζη και σιρόπιον γλυκόζης . δεξτρίνη-μαλτόζη και σιρόπιο δεξτρίνης-μαλτόζης που
περιέχουν, εις ξηράν κατάστασιν, ολιγώτερον του 99 %, κατά βάρος καθαρού προϊόντος
γλυκόζη υπό μορφή διαφορετική της λευκής κρυσταλλικής κόνεως συσσωματωμένης ή
μη (4)

70,45

17.02 Ζ II α) Σάκχαρα κεκαυμένα, εκτός αυτών που περιέχουν 50 % ή περισσότερο κατά βάρος σακ
χαρόζη εις ξηράν κατάστασιν, υπό μορφή κόνεως, συσσωματωμένης ή μη

96,27

17.02 Ζ II 6) Σάκχαρα κεκαυμένα, εκτός αυτών που περιέχουν 50 % ή περισσότερο κατά βάρος σακ
χαρόζη εις ξηράν κατάστασιν, υπό μορφή διαφορετική της κόνεως

66,95

21.07 Ζ II Σιρόπια γλυκόζης και δεξτρίνης-μαλτόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών

70,45

23.02 Α I α) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων αραβοσίτου ή ορύζης, των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον
είναι κατωτέρα ή ίση του 35 % κατά βάρος

16,16

23.02 Α I 6 ) 2 Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων αραβοσίτου ή ορύζης, των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον
είναι, κατά βάρος ανωτέρα του 35 % και τα οποία δεν έχουν υποστεί μεταποίησιν ή
έχουν υποστεί μεταποίησιν και των οποίων η περιεκτικότης εις άμυλον είναι, κατά
βάρος ανωτέρα του 45 %

16,16

23.02 Α II α) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων δημητριακών εκτός αραβοσίτου ή ορύζης, των οποίων η
περιεκτικότης εις άμυλον είναι κατωτέρα ή ίση του 28 % κατά βάρος και των οποίων η
αναλογία του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκινού έχοντος άνοιγμα θρόχων 0,2
χιλιοστών δεν υπερβαίνει το 10 % κατά βάρος ή, εις αντίθετον περίπτωσιν, των οποίων
το διελθόν διά του κοσκινού προϊόν έχει περιεκτικότητα εις τέφρας υπολογιζομένη επί
της ξηράς ουσίας ίση ή ανωτέρα του 1,5 % κατά βάρος

16,16

23.02 Α II 6) Πίτυρα εν γένει και έτερα υπολείμματα του κοσκινίσματος, της αλέσεως ή ετέρων
κατεργασιών των σπόρων δημητριακών μη υπαγόμενα εις την κλάσιν 23.02 Α II α)

16,16

23.03 Α I Κατάλοιπα της αμυλοποιίας του αραβοσίτου (εξαιρέσει του συμπεπυκνωμένου εσκλη
ρυμμένου ύδατος), περιεκτικότητος εις πρωτεĩνας, υπολογιζομένης επί της ξηράς ουσίας,
ίσης ή ανωτέρας του 63 % κατά βάρος (Ν χ 6,25 )

35,01



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 88/ 17

(') Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα πλιγούρια και σιμιγδάλια αραβοσίτου :
— που έχουν ποσοστό κατώτερο ή ίσο του 30 % του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκινού, έχοντος άνοιγμα θρόχων 315 ,
— που έχουν ποσοστό κατώτερο ή ίσο του 5% του προϊόντος του διερχομένου διά κοσκινού, έχοντος άνοιγμα θρόχων 150.

(2) Οι σπόροι μετά μερικήν απώλειαν του περικαρπίου των είναι αυτοί που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ)
αρι3. 821 /68 (ΕΕ αρι9. L 149 της 29. 6 . 1968 , σ. 46).

(3) Οι σπόροι μεθ' ολοσχερή σχεδόν απώλειαν του περικαρπίου των και στρογγύλευσιν αυτών κατά τα δύο άκρα είναι αυτοί που περιλαμ
βάνονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 821 /68 (ΕΕ αριθ. L 149 της 29. 6. 1968, σ. 46).

(4) Το προϊόν που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β I του Κοινού Δασμολογίου λαμβάνει, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 ,
την ίδια επιστροφή κατά την εξαγωγή με αυτό που υπάγεται στη διάκριση 17.02 Β II .

( 5) Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα προϊόντα που υπάγονται σ' αυτή τη δασμολογική διάκριση, τα οποία έχουν περιεκτικότη
τα σε άμυλο ίση ή ανώτερη του 85 % κατά βάρος

(6) Λαμβάνουν επιστροφή κατά την εξαγωγή τα προϊόντα που υπάγονται σ' αυτή τη δασμολογική διάκριση, τα οποία έχουν περιεκτικότη
τα σε άμυλο ίση ή ανώτερη του 78 % κατά βάρος.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 821/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2560/77 (5 ), η επιστροφή κατά την εξαγωγή των
σύνθετων τροφών με βάση τα σιτηρά καθορίζεται αφού
ληφθούν υπόψη μόνο ορισμένα προϊόντα που χρησιμο
ποιούνται στην παρασκευή σύνθετων τροφών και για τα
οποία είναι δυνατόν να καθορισθεί επιστροφή ■

ότι ο κανονισμος (ΕΟΚ) αριθ. 1913/69 της Επιτροπής της
29ης Σεπτεμβρίου 1969 περί της χορηγήσεως και του
προκαθορισμού της επιστροφής κατά την εξαγωγή των
σύνθετων ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 537/83 (7), προβλέπει ότι ο υπολογισμός της
επιστροφής κατά την εξαγωγή βασίζεται στο μέσο όρο
των επιστροφών που χορηγούνται για σιτηρά βάσης που
χρησιμοποιούνται συχνότερα και οι οποίες προσαρμό
ζονται ανάλογα με την τιμή κατωφλίου που ισχύει κατά
το μήνα της εξαγωγής και στην εισφορά που εφαρμόζε
ται για τον αραβόσιτο . ότι για τον υπολογισμό αυτό
λαμβάνεται υπόψη η περιεκτικότητα σε προϊόντα
σιτηρών . ότι πρέπει, στο εξής να ταξινομηθούν (με
σκοπό την απλούστευση) οι σύνθετες τροφές κατά κατη
γορίες και να καθορισθεί η επιστροφή που αντιστοιχεί
σε κάθε κατηγορία με βάση μια ποσότητα αραβοσίτου
αντιπροσωπευτική της συνήθους περιεκτικότητας σε
προϊόντα σιτηρών που περιλαμβάνονται στην εξεταζό
μενη κατηγορία ■ ότι για τον καθορισμό του ποσού της
επιστροφής λαμβάνονται επίσης υπόψη οι δυνατότητες
και οι όροι αγοράς των εν λόγω προϊόντων στη διεθνή
αγορά, η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της
Κοινότητας και η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμε
νων εξαγωγών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή
αγορά των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών
στην Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται με μια
επιστροφή κατά την εξαγωγή .

ότι σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων για τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των σιτηρών
και περί των κριτηρίων καθορισμού του ύψους τους (3 ),
οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη η
κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως αφενός των
διαθέσιμων ποσοτήτων των σιτηρών και των τιμών τους
στην αγορά της Κοινότητας και αφετέρου των τιμών των
σιτηρών και των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη
διεθνή αγορά ■ ότι σύμφωνα με το ίδιο άρθρο, έχει
επίσης σημασία να εξασφαλισθεί (στις αγορές των
σιτηρών) μια ισορροπία και μια κανονική εξέλιξη των
τιμών και των συναλλαγών .

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σύνθετων
τροφών με βάση τα σιτηρά οδηγεί στον καθορισμό της
επιστροφής σε ένα ποσό το οποίο αποβλέπει να καλύψει
τη διαφορά μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα και εκεί
νων της διεθνούς αγοράς .

ότι σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 του Συμβουλίου της 29ης
Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος που εφαρμόζεται
στις σύνθετες ζωοτροφές με βάση τα σιτηρά (4), όπως

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι
τήσεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστή
σουν αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για
τις σύνθετες τροφές ανάλογα με τη σύνθεσή τους και τον
προορισμό τους . ότι, για να πραγματοποιηθεί η διαφο
ροποίηση αυτή, είναι σκόπιμο να χρησιμοποιηθούν οι
ζώνες προορισμού που καθορίζονται στο παράρτημα II
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 της 27ης Μαΐου
1977 περί νέας οριοθετήσεως των ζωνών προορισμού για
τις επιστροφές ή τις εισφορές κατά την εξαγωγή, και
ορισμένα πιστοποιητικά εξαγωγής στον τομέα των σιτη
ρών και της όρυζας (8), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3634/83 (9) .

(5) ΕΕ αριθ. L 303 της 28 . 11 . 1977, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 246 της 30. 9. 1969, σ. 11 .
Ο ΕΕ αριθ. L 63 της 9 . 3 . 1983 , σ. 10.

(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 164 της 14 . 6 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 60.

(8) ΕΕ αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977 , σ. 53 .
(') ΕΕ αριθ. L 360 της 23 . 12 . 1983 , σ. 21 .
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ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας τα οποία αναφέρονται στην προηγού
μενη περίπτωση .

ότι η επιστροφή καθορίζεται μια φορά το μήνα ■ ότι
είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωο
τροφών που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 και υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2743/75 καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .

Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζο
νται κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του
Κοινού

Δασμολογίου

Ειδική
αναφορά για
την επιστροφή

Ονοματολογία απλουστευμένη Ποσό της επιστροφής

23.07 Β I Παρασκευάσματα για τη διατροφή των ζώων, που υπάγονται στον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2743/75 , περιέχοντα, μεμονωμένως ή αθροιστικώς
έστω και μεμιγμένα μεθ' ' ετέρων προϊόντων, παντοειδή άμυλα, αμυλο
σάκχαρον ή σιρόπιον αμυλοσακχάρου των διακρίσεων 17.02 Β και 21.07
Ζ II , ή γαλακτοκομικά προϊόντα υπαγόμενα εις τας κλάσεις ή διακρίσεις
04.01 , 04.02, 04.03 , 04.04, 17.02 Α ή 21.07 Ζ I :

περιεκτικότητος κατά βάρος σε γαλακτοκομικά προϊόντα, κατωτέρας
του 50% και περιεκτικότητος κατά βάρος σε προϊόντα σιτηρών ('):

0510 — ανωτέρας του 5 % και κατωτέρας ή ίσης του 10 % 2,62 Ο 3,47 ( 2) (3 ) -0
1010 — ανωτέρας του 10 % και κατωτέρας ή ίσης του 20 % 5,25 0 6,95 (2) (3) — (4)
2010 — ανωτέρας του 20 % και κατωτέρας ή ίσης του 30 % 10,50 ( 2) 13,90 (2) (3 ) — 0
3010 — ανωτέρας του 30 % και κατωτέρας ή ίσης του 40 % 15,75 ( 2) 20,85 ( 2 ) ( 3) — (4)
4010 — ανωτέρας του 40 % και κατωτέρας ή ίσης του 50 % 21,00 ( 2) 27,79 0 0 - 0
5010 — ανωτέρας του 50% και κατωτέρας ή ίσης του 60 % 26,25 0 34,74 0 0 — 0
6010 — ανωτέρας του 60 % και κατωτέρας ή ίσης του 70 % 31,50 Ο 41,6900 — 0
7010 — ανωτέρας του 70 % 34,36 (2) 45,48 00 —0

(') Θεωρούνται ως προϊόντα σιτηρών τα προϊόντα που υπάγονται στο κεφάλαιο 10 και στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 (εξαιρουμένης της δια
κρίσεως 11.02 Η) του Κοινού Δασμολογίου .

0 Για εξαγωγές προς τις ζώνες Α, Β, Γ, Δ και Ε που καθορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1 124/77 , όπως τροπο
ποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3634/83 .

(3 ) Ελάχιστη περιεκτικότητα σε αραβόσιτο ή/και σε σόργο ανωτέρα του : 0510 : 5%, 1010 : 10 %, 2010 : 20 %, 3010 : 30 %, 4010 : 40 %, 5010 :
50%, 6010 : 60 %, 7010 : 60 %.
Στο μέτρο κατά το οποίο το ελάχιστο αυτό όριο τηρείται, οι επιστροφές αυτές, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερομένου, εφαρμόζονται
επίσης στην περίπτωση κατά την οποία η περιεκτικότητα σε προϊόντα με βάση τα σιτηρά υπερβαίνει τη μέγιστη περιεκτικότητα που
προβλέπεται στην ίδια σειρά.

(4) Για εξαγωγές προς τις άλλες τρίτες χώρες.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 822/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα
προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και ιδίως το
άρθρο 16 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , εισπράττεται εισφορά κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 του κανονισμού αυτού .
ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 υπολογίζεται, κατά περίπτωση, κατ'
αποκοπή, με βάση την περιεκτικότητα σε σακχαρόζη ή
την περιεκτικότητα σε άλλα σάκχαρα, που έχουν μετα
τραπεί σε σακχαρόζη, του υπό εξέταση προϊόντος και
την εισφορά για τη λευκή ζάχαρη ■ ότι οι εισφορές που
ισχύουν για τη ζάχαρη από σφένδαμνο και το σιρόπι
από σφένδαμνο περιορίζονται στο ποσό που προκύπτει
από την εφαρμογή του παγιοποιημένου δασμού στο
πλαίσιο της ΓΣΔΕ .

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
837/68 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 1968 σχετικά με
τις λεπτομέρειες εφαρμογής της εισφοράς στον τομέα της
ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1428/78 (4), το ποσό βάσεως της
εισφοράς ανά 100 χιλιόγραμμα προϊόντος πρέπει να
καθορίζεται για περιεκτικότητα σε σακχαρόζη ανά 1 % .
ότι το ποσό βάσεως της εισφοράς πρέπει να είναι ίσο
προς ένα εκατοστό του αριθμητικού μέσου όρου των
εισφορών που εφαρμόζονται ανά 100 χιλιόγραμμα
λευκής ζάχαρης κατά τη διάρκεια των είκοσι πρώτων
ημερών του μήνα που προηγείται εκείνου για τον οποίο
έχει καθορισθεί το ποσό βάσεως της εισφοράς ότι ο
αριθμητικός μέσος όρος των εισφορών πρέπει να αντικα
τασταθεί από την εισφορά που εφαρμόζεται στη λευκή
ζάχαρη την ημέρα του καθορισμού του ποσού βάσεως,
όταν η εισφορά αυτή απέχει τουλάχιστον 0,73 ΕCU από
τον μέσο αυτόν όρο .

ότι το ποσό βάσεως πρέπει να καθορίζεται κάθε μήνα .
ότι πρέπει να είναι καθορισμένο κατά τη διάρκεια της
περιόδου που περιλαμβάνεται μεταξύ της ημέρας του
καθορισμού του και της πρώτης ημέρας του μήνα που
ακολουθεί εκείνον για τον οποίο εφαρμόζεται το ποσό
βάσεως, αν η εισφορά που εφαρμόζεται στη λευκή
ζάχαρη απέχει τουλάχιστον 0,73 ΕCU από τον αριθμη
τικό μέσο όρο που αναφέρεται παραπάνω ή από την
εισφορά για τη λευκή ζάχαρη που έχει χρησιμεύσει για
τον καθορισμό του ποσού βάσεως . ότι, στην περίπτωση
αυτή, το ποσό βάσεως πρέπει να είναι ίσο προς ένα
εκατοστό της εισφοράς για τη λευκή ζάχαρη που χρησι
μοποιείται για την τροποποίηση .

ότι το ποσό βάσεως που καθορίζεται κατ' αυτόν τον
τρόπο πρέπει να προσαρμοσθεί σύμφωνα με τις μεταβο
λές της τιμής κατωφλίου που παρεμβάλλεται μεταξύ του
μήνα καθορισμού του ποσού βάσεως και της περιόδου
εφαρμογής ότι η προσαρμογή αυτή, ίση προς ένα
εκατοστό της διαφοράς μεταξύ των δύο αυτών τιμών
κατωφλίου, πρέπει να αφαιρείται από το ποσό βάσεως ή
να προστίθεται σε αυτό υπό τους όρους που προβλέπο
νται στο άρθρο 7 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 .

ότι η εισφορά για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία ζ) και η) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 αποτελείται, κατά την παρά
γραφο 6 του άρθρου 16, από ένα μεταβλητό και ένα
σταθερό στοιχείο, από τα οποία το σταθερό στοιχείο
ισούται, για 100 χιλιόγραμμα ξηράς ύλης με το δέκατο
του ποσού του σταθερού στοιχείου που καθορίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 (5), για τον καθορισμό
της εισφοράς κατά την εισαγωγή των προϊόντων που
υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II του Κοινού Δασμολο
γίου, και το μεταβλητό ισούται, για 100 χιλιόγραμμα
ξηράς ύλης, με το εκατονταπλάσιο του ποσού βάσεως
της εισφοράς κατά την εισαγωγή, που εφαρμόζεται από
την πρώτη κάθε μήνα για τα προϊόντα που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 στοιχείο δ) του προαναφερθέντος
άρθρου 1 . ότι η εισφορά πρέπει να υπολογίζεται κάθε
μήνα .

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών ο υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.

0 ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6. 1968 , σ . 42 .
(«) ΕΕ αριθ . L 171 της 28 . 6 . 1978 , α 34 . (S) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
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— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας τα οποία αναφέρονται στην προηγού
μενη περίπτωση .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 11

Οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχεία δ), ζ) και η) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 καθορίζονται όπως υποδεικνύεται στο παράρ
τημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

ότι η εφαρμογή των διατάξεων αυτών οδηγεί στον καθο
ρισμό των εισφορών κατά την εισαγωγή των εν λόγω
προϊόντων όπως υποδεικνύεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,4445 —

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex 11 . Μη κατονομαζόμενα 0,4445

54,12

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,4445 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι, περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4445 —

21.07 Παρασκευάσματα ατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :

Ζ . Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών

IV . Έτερα 0,4445
54,12
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 823/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια
και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 ( 2), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγρα
φος 1 στοιχείο δ) του εν λόγω κανονισμού και των
τιμών των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινότητα είναι
δυνατόν να καλυφθεί με επιστροφή κατά την εξαγωγή .

ότι κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68
του Συμβουλίου της 18ης Ιουνίου 1968 περί θεσπίσεως
των γενικών κανόνων για τη χορήγηση των επιστροφών
κατά την εξαγωγή της ζάχαρης (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1489/76 (4), η
επιστροφή για 100 χιλιόγραμμα των προϊόντων, που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και αποτελούν το αντι
κείμενο μιας εξαγωγής, είναι ίση με το ποσό βάσεως
πολλαπλασιαζόμενο επί την περιεκτικότητα σε ζαχαρόζη
που διαπιστώθηκε για το εν λόγω προϊόν, προσαυξανό
μενο ενδεχομένως με την περιεκτικότητα σε άλλα
σάκχαρα υπολογιζόμενα σε ζαχαρόζη ■ ότι η περιεκτικό
τητα αυτή σε ζαχαρόζη που διαπιστώθηκε για το εν
λόγω προϊόν καθορίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70 της
Επιτροπής της 2ας Μαρτίου 1970 περί λεπτομερειών
εφαρμογής της χορηγήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή ζάχαρης (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1467/77 (6) .

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
766/68, το ποσό βάσεως της επιστροφής για τη σορβόζη
που εξάγεται σε φυσική κατάσταση είναι ίσο με το ποσό
βάσεως της επιστροφής μειωμένο κατά το εκατοστό της
επιστροφής στην ισχύουσα παραγωγή, σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78 του Συμβουλίου της

20ής Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως των γενικών κανόνων
που εφαρμόζονται στην επιστροφή κατά την παραγωγή
για τη ζάχαρη που χρησιμοποιείται στη χημική βιομη
χανία (7), για τα προϊόντα που απαριθμούνται στο
παράρτημα του τελευταίου αυτού κανονισμού .

ότι για τα άλλα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , τα οποία εξάγονται σε φυσική κατάσταση, το
ποσό βάσεως της επιστροφής είναι ίσο με το εκατοστό
ενός ποσού που καθορίζεται αφού ληφθεί υπόψη αφενός
μεν η διαφορά μεταξύ της τιμής παρεμβάσεως για τη
λευκή ζάχαρη, που ισχύει στην πιο πλεονασματική ζώνη
της Κοινότητας κατά τη διάρκεια του μήνα για τον
οποίο καθορίσθηκε το ποσό βάσεως, και των τιμών της
λευκής ζάχαρης που διαπιστώνονται στη διεθνή αγορά,
αφετέρου δε η ανάγκη για την επίτευξη ισορροπίας
μεταξύ της χρησιμοποιήσεως των προϊόντων των χωρών
αυτών που προορίζονται για εμπόριο τελειοποιήσεως
προς επανεξαγωγή .

ότι η εφαρμογή του ποσού βάσεως είναι δυνατόν να
περιορισθεί σε ορισμένα από τα προϊόντα που αναφέ
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 .

ότι βάσει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , δύναται να προβλεφθεί επιστροφή κατά την
εξαγωγή σε φυσική κατάσταση των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία στ)
και ζ) του εν λόγω κανονισμού . ότι το ύψος της
επιστροφής πρέπει να καθορίζεται για 100 χιλιόγραμμα
ξηράς ουσίας, λαμβανομένων κυρίως υπόψη της επιστρο
φής που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή των προϊόντων
που υπάγονται στη διάκριση 17.02 Β II α) του Κοινού
Δασμολογίου, της επιστροφής που εφαρμόζεται κατά
την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και των οικονομικών πλευρών των
προβλεπομένων εξαγωγών . ότι η επιστροφή χορηγείται
μόνο στα προϊόντα που ανταποκρίνονται στους όρους
που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1469/77 της Επιτροπής της 30ής Ιουνίου 1977 περί
των λεπτομερειών εφαρμογής της εισφοράς και της
επιστροφής για την ισογλυκόζη και περί τροποποιήσεως
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 192/75 (8) ■

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
ο ΕΕ αριθ . L 74 της 18 . 3 . 1982 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 143 της 25 . 6 . 1968 , σ. 6 .
(4) ΕΕ αριθ. L 167 της 26 . 6 . 1976. α 13 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 50 της 4. 3 . 1970, α 1 .
(<) ΕΕ αριθ. L 162 της ]. 7 . 1977 , σ. 6 .

(7) ΕΕ αριθ. L 170 της 27 . 6 . 1978, σ. 9 .
( 8 ) ΕΕ αριθ. L 162 της 1 . 7 . 1977 , σ. 9 .
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Ζάχαρης,

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για τα λοιπά νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής
που βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγ
ματικών ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομί
σματα, όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια
μιας ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα
της Κοινότητας τα οποία αναφέρονται στην προη
γούμενη περίπτωση .

ότι οι επιστροφές που αναφέρονται ανωτέρω πρέπει να
καθορίζονται κάθε μήνα . ότι είναι δυνατόν να τροπο
ποιούνται ενδιάμεσα ■

ότι η εφαρμογή των εν λόγω λεπτομερειών οδηγεί στον
καθορισμό των επιστροφών για τα εν λόγω προϊόντα
στα ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρό
ντος κανονισμού ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές που χορηγούνται κατά την εξαγωγή σε
φυσική κατάσταση των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία δ), στ) και ζ) του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος (' )

Ποσό της επιστροφής
διά 100 χγρ

ξηράς ουσίας ( 2)

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex II . Μη κατονομαζόμενα, εξαιρέσει της σορθόζης 0,3785

37,85

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,3785 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος εις
ξηράν κατάστασιν 50 % ή περισσότερο σακχαρόζης 0,3785 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι
λαμβανόμενα :

Ζ . Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών
ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω
στικών ουσιών

IV . Έτερα (κατ' εξαίρεσιν των σιροπιών λακτόζης, γλυκόζης και
μαλτοδεξτρίνης) 0,3785

37,85

(') Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητος κατωτέρας του 85 % (κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 394/70). Η περιεκτικότης
εις σακχαρόζην καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70 .

(2) Εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1469/77 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 824/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαρτίου 1984
περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή ελαιόλαδου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1413/82 (2),

τον κανονισμό αριθ. 1 7 1 /67/EOK του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές και τις
εισφορές κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2429/72 (4), και ιδίως το άρθρο 7 περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 20 του κανονισμού αριθ. 136/66/
ΕΟΚ, όταν η τιμή εντός της Κοινότητας είναι υψηλότερη
των διεθνών τιμών, η διαφορά μεταξύ των τιμών αυτών
δύναται να καλύπτεται με μία επιστροφή κατά την εξα
γωγή ελαιόλαδου προς τις τρίτες χώρες .

ότι οι τρόποι σχετικά με τον καθορισμό και τη χορήγη
ση της επιστροφής κατά την εξαγωγή του ελαιόλαδου
θεσπίσθηκαν από τους κανονισμούς αριθ. 17 1 /67/EOK
και (ΕΟΚ) αριθ . 616/72 (5), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2962/77 (6) .

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 171 /67/EOK
η επιστροφή πρέπει να είναι η ίδια για όλη την Κοινό
τητα .

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ.
171 /67/EOK, η επιστροφή για το ελαιόλαδο καθορίζεται
αφού ληφθούν υπόψη :

— η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως στην αγο
ρά της Κοινότητας των τιμών και των διαθέσιμων
ποσοτήτων ελαιόλαδου,

— οι στόχοι της κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του ελαιόλαδου, οι οποίοι αποβλέπουν στην εξασφά

λιση ισορροπίας και κανονικών εξελίξεων των τιμών
και των συναλλαγών στις αγορές αυτές

— η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της
Κοινότητας,

— η οικονομική πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγών .

ότι, επιπλέον, η εν λόγω επιστροφή καθορίζεται κατά το
άρθρο 4 του κανονισμού αριθ. 171 /67/EOK, σύμφωνα με
τα επόμενα κριτήρια :

— την τιμή του ελαιόλαδου στις κυριότερες παραγωγές
ζώνες της Κοινότητας,

— τις πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπιστώνονται στις διά
φορες αγορές των εισαγωγέων τρίτων χωρών,

— τα έξοδα εμπορίας και τα πλέον συμφέροντα έξοδα
μεταφοράς από τις αγορές της Κοινότητας στις
κυριότερες παραγωγές ζώνες μέχρι τους λιμένες ή
άλλους τόπους εξαγωγής της Κοινότητας καθώς και
τις δαπάνες διοχετεύσεως στη διεθνή αγορά ■

ότι κατά το άρθρο 5 του κανονισμού αριθ. 171 /67/EOK,
όταν η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές
απαιτήσεις ορισμένων αγορών το καθιστούν απαραί
τητο, οι επιστροφές για το ελαιόλαδο καθορίζονται σε
διαφορετικά επίπεδα ανάλογα με τον προορισμό .

ότι οι επιστροφές καθορίζονται, κατά το άρθρο 7 του
κανονισμού αριθ. 171 /67/EOK, τουλάχιστον μία φορά
το μήνα ■ ότι, σε περίπτωση ανάγκης τροποποιούνται
ενδιαμέσως .

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα του ελαιόλαδου, και
ιδίως στην τιμή του προϊόντος αυτού στην Κοινότητα
και στην αγορά τρίτων χωρών, οδηγεί στον καθορισμό
της επιστροφής στα ποσά που ορίζονται στο παράρ
τημα .

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί
ζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί
πτωση .

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30 . 9 . 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 162 της 12. 6 . 1982, σ. 6 .
(3) ΕΕ αριθ. 130 της 28 . 6 . 1967 , σ. 2600/67 .
(4) ΕΕ αριθ . L 264 της 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αρι9. L 78 της 31 . 3 . 1972, σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ αρι9 . L 348 της 30 . 12 . 1977 , σ . 53 .
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κανονισμού αριθ. 136/66/EOK καθορίζονται στα ποσά
που ορίζονται στο παράρτημα.

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Λιπαρών Ουσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξα
γωγή ελαιόλαδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

15.07 Έλαια φυτικά μόνιμα, ρευστά ή αλοιφώδη. ακαθάριστα, κεκαθαρμένα ή εξευγενισμένα :
Α 'Ελαιον ελαιών : :

I Μη επεξειργασμένον :
(α) 'Ελαιον ελαιών : παρθένον

και

11 Έτερον :
(α) Ληφθέν δι' επεξεργασίας των ελαίων των διακρίσεων 15.07 Α I α) ή 15.07 Α 1 6), έστω και

μεμιγμένον με παρθένον ελαιόλαδον : :
Σε άμεσες συσκευασίες καθαρού περιεχομένου 5 χγρ ή λιγότερο για τους προορισμούς που
αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής ('), καθώς
και για τις εξαγωγές προς τις τρίτες χώρες 48,50

(') ΕΕ αριθ. L 317 της 12 . 12 . 1979, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 825/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ης Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή για τους ελαιούχους σπόρους

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1413/82 (2),

τον κανονισμό αριθ. 142/67/EOK του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1967 σχετικά με τις επιστροφές κατά την
εξαγωγή των κραμθόσπορων, γογγυλόσπορων και ηλιαν
θόσπορων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2429/72 (4), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 3 περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι κατά το άρθρο 28 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK
μια επιστροφή δύναται να παρασχεθεί κατά την εξα
γωγή προς τις τρίτες χώρες ελαιούχων σπόρων που συ
γκομίζονται στην Κοινότητα . ότι το ποσό της επιστρο
φής αυτής δύναται να είναι κατ' ανώτατο όριο ίσο με τη
διαφορά μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα και των διε
θνών τιμών, αν οι πρώτες είναι ανώτερες από τις δεύτε
ρες ότι, κατά το άρθρο 21 του κανονισμού αριθ.
136/66/EOK, το άρθρο 28 του κανονισμού αυτού εφαρ
μόζεται επί του παρόντος μόνο στους κραμθόσπορους,
γογγυλόσπορους και ηλιανθόσπορους ■

ότι κατά το άρθρο 3 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK
η επιστροφή πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθούν υπό
ψη οι τιμές που πραγματοποιούνται στην Κοινότητα
στις διάφορες αντιπροσωπευτικές αγορές για τη μεταποί
ηση και την εξαγωγή, οι πλέον ευνοϊκές τιμές που διαπι
στώνονται στις διάφορες αγορές των εισαγωγέων τρίτων
χωρών, καθώς και οι δαπάνες διοχετεύσεως στη διεθνή
αγορά . ότι, επιπλέον, το ποσό της επιστροφής καθορίζε
ται αφού ληφθεί υπόψη το επίπεδο τιμών αγοράς στην
Κοινότητα των ελαιούχων σπόρων που αναφέρονται στο
άρθρο 21 του κανονισμού αριθ . 136/66/EOK, καθώς και
οι προοπτικές εξελίξεως των τιμών αυτών . ότι, επιπλέον,
για τον καθορισμό αυτόν πρέπει να ληφθεί υπόψη η
οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγωγών και η
κατάσταση στην Κοινότητα των διαθεσίμων ποσοτήτων
των σπόρων αυτών σε σχέση με τη ζήτηση .

ότι σύμφωνα με το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
651 /71 της Επιτροπής της 29ης Μαρτίου 1971 περί ορι
σμένων λεπτομερειών εφαρμογής των επιστροφών κατά
την εξαγωγή ελαιούχων σπόρων (5), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1480/79 (6), το ποσό της
επιστροφής πρέπει να υπολογίζεται βάσει του βάρους
των εξαγομένων σπόρων . ότι αυτό πρέπει να προσαρμό
ζεται σε συνάρτηση με τις διαφορές που δύνανται να
υπάρξουν μεταξύ των διαπιστωμένων ποσοστών υγρα
σίας και ξένων υλών και αυτές που λαμβάνονται υπόψη
για τον ορισμό του ποιοτικού τύπου για τον οποίο καθο
ρίζεται η ενδεικτική τιμή . ότι κατά την προσαρμογή
αυτή το βάρος των εξαγομένων σπόρων πρέπει να προ
σαυξηθεί κατά το ποσό της διαφοράς μεταξύ της ποσό
τητας υγρασίας και των ξένων υλών που υφίστανται
στην πραγματικότητα και αυτής που λαμβάνεται υπόψη
για τον ποιοτικό τύπο, αν η πρώτη ποσότητα είναι κατώ
τερη της δεύτερης ότι στην αντίθετη περίπτωση το
βάρος των εξαγομένων σπόρων πρέπει να μειωθεί κατά
το ποσό της ίδιας αυτής διαφοράς .

ότι ο ποιοτικός τύπος που αναφέρεται ανωτέρω καθορί
σθηκε στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1591 /83
του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου 1983 περί καθορισμού,
για την περίοδο εμπορίας 1983/84 των ενδεικτικών
τιμών και των βασικών τιμών παρεμβάσεως των κραμ
θόσπορων, γογγυλόσπορων και ηλιανθόσπορων (7) .

ότι κατά το άρθρο 2 του κανονισμού αριθ. 142/67/EOK
η επιστροφή δύναται να καθορίζεται σε διαφορετικά επί
πεδα, ανάλογα με τον προορισμό, όταν η κατάσταση της
διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις ορισμένων αγο
ρών το καθιστούν αναγκαίο .

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί
ζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί
πτωση ■

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30 . 9 . 1966, σ. 3025/66 .
(2) ΕΕ αριθ. L 162 της 12. 6 . 1982, σ. 6 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. 125 της 26. 6 . 1967 , σ . 2461 /67 .
(4) ΕΕ αριθ . L 264 της 23 . 11 . 1972 , σ. 1 .

(5) ΕΕ αριθ. L 75 της 30. 3 . 1971 , σ. 16.
(6) ΕΕ αριθ. L 180 της 17 . 7 . 1979, σ. 13 .
C) ΕΕ αριθ. L 163 της 22 . 6. 1983 , σ. 40 .
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ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση των αγορών, στον τομέα των ελαιούχων
σπόρων, και ιδίως στις τιμές των προϊόντων αυτών στην
Κοινότητα και στις αγορές των τρίτων χωρών, οδηγεί
στον καθορισμό των επιστροφών στο ποσό που ορίζεται
στο παράρτημα για τα προϊόντα για τα οποία άρχισε η
περίοδος εμπορίας .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 21 του κανονισμού αριθ.
136/66/EOK καθορίζονται στα ποσά που ορίζονται στο
παράρτημα .

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Λιπαρών Ουσιών,

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξα
γωγή για τους ελαιούχους σπόρους

(ECU/100 χγρ)

Κλάση του
Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά

επιστροφών

ex 12.01 Κραμθόσποροι και γογγυλόσποροι άλλοι, εκτός από αυτούς που
προορίζονται για σπορά 7,50

ex 12.01 Ηλιανθόσποροι άλλοι, εκτός από αυτούς που προορίζονται για σπο
ρά —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 826/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Απριλίου
1984 σε ορισμένα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό

μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο πρώτη
πρόταση,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 (4 ), και ιδίως το άρθρο 17
παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ . 2727/75 και το άρθρο 17 παράγραφος
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η διαφορά μετα
ξύ των τιμών στην παγκόσμια αγορά των προϊόντων που
προβλέπονται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς
κανονισμούς και των τιμών στην Κοινότητα μπορεί να
καλυφθεί από επιστροφή κατά την εξαγωγή .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 3035/80 του Συμβουλίου
της 11ης Νοεμθρίου 1980 περί θεσπίσεως, για ορισμένα
γεωργικά προϊόντα που εξάγονται υπό μορφή εμπορευ
μάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της
συνθήκης, των γενικών κανόνων των σχετικών με την
παροχή των επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κρι
τηρίων καθορισμού του ποσού τους ( 5 ), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1028/83 (6), έχει εξειδικεύσει εκείνα τα προϊόντα για τα
οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί ποσοστό επιστρο
φής, που εφαρμόζεται κατά την εξαγωγή τους υπό μορφή
εμπορευμάτων τα οποία κατονομάζονται, κατά περί
πτωση, στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 ή στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1418/76 .

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδά
φιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, το ποσοστό

της επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός από τα
προϊόντα βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε μήνα ■

ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού
άρθρου για τον καθορισμό του ποσοστού αυτού συντρέ
χει λόγος να ληφθούν υπόψη ιδίως :

α) αφενός το μέσο κόστος εφοδιασμού σε σχετικά προϊ
όντα βάσεως των μεταποιητικών βιομηχανιών στην
αγορά της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές που
εφαρμόζονται στην παγκόσμια αγορά .

β) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά
την εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊό
ντων που αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθή
κης και των οποίων οι συνθήκες παραγωγής είναι
παρεμφερείς .

γ) η αναγκαιότητα να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγω
νισμού μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν
τα κοινοτικά προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν
τα προϊόντα τρίτων χωρών υπό το καθεστώς εμπορί
ου ενεργητικής τελειοποιήσεως .

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3035/80 προβλέπει ότι για τον καθορισμό του
ποσοστού της επιστροφής πρέπει να ληφθούν υπόψη,
κατά περίπτωση, οι επιστροφές στην παραγωγή, οι ενι
σχύσεις ή άλλα μέτρα ισοδύναμου αποτελέσματος που
εφαρμόζονται σε όλα τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τις
διατάξεις του κανονισμού περί κοινής οργανώσεως αγο
ράς στον εν λόγω τομέα σε ό, τι αφορά τα προϊόντα
βάσεως που κατονομάζονται στο παράρτημα Α του εν
λόγω κανονισμού ή τα προϊόντα που εξομοιώνονται . ότι
παρέχεται μία επιστροφή στην παραγωγή για τον
μαλακό σίτο, τον αραβόσιτο και την όρυζα σε θραύ
σματα, με τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2742/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρί
ου 1975 περί των επιστροφών στην παραγωγή στους
τομείς των σιτηρών και της όρυζας (7), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1569/83 ( 8 ) ■ ότι συντρέχει λόγος, προς το σκοπό εφαρμο
γής των διατάξεων του άρθρου 4 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80, να ληφθεί υπόψη το
ποσό της παραγωγής που εφαρμόζεται το μήνα κατά τη
διάρκεια του οποίου πραγματοποιείται η εξαγωγή .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 164 της 14. 6 . 1982 , σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. I.
( 4) ΕΕ αριθ . L 21 της 26 . 1 . 1984, α 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 323 της 29 . 11 . 1980, σ. 27 .
(6) ΕΕ αριθ . L 116 της 30 . 4 . 1983 , σ. 9 .

( 7 ) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 57 .
( 8 ) ΕΕ αριθ . L 163 της 22 . 6 . 1983 , σ. 8 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, και τα οποία εξάγο
νται υπό μορφή εμπορευμάτων που κατονομάζονται
αντίστοιχα στο παράρτημα Β του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 ή στο παράρτημα Β του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, καθορίζονται όπως εμφαίνεται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Άρθρο 1

Τα ποσά των επιστροφών που εφαρμόζονται από την
1η Απριλίου 1984 στα προϊόντα βάσεως τα οποία εμφαί
νονται στο παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3035/80 και προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ή στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Karl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών
που εφαρμόζονται αχό την 1η Απριλίου 1984 σε ορισμένα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της
όρυζας που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II

της συνθήκης

( ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Ποσοστά
των

επιστροφών

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός : I
— προοριζόμενος διό την θιομηχανίαν αμυλοποιήσεως 6,661

— έτερος από εκείνον δι' αμυλοποίησιν 9,162

10.01 Β II Σίτος σκληρός 12,627

10.02 Σίκαλις 8,852

10.03 Κριθή 7,709

10.04 Βρώμη 8,289

10.05 Β Αραβόσιτος (έτερος από υβρίδιον προοριζόμενον διά σποράν): l
— προοριζόμενος διά την θιομηχανίαν αμυλοποιήσεως 4,607

— έτερος από εκείνον δι' αμυλοποίησιν 6,354

10.06 Β 16)1 Όρυζα αποφλοιωμένη εις κόκκους στρογγύλους 21,843

10.06 Β I 6) 2 Όρυζα αποφλοιωμένη εις κόκκους μακρούς 24,921

10.06 Β II 6 ) 1 Όρυζα λελευκασμένη εις κόκκους στρογγύλους 28,185

10.06 Β II β) 2 Όρυζα λελευκασμένη εις κόκκους μακρούς 36,117

10.06 Β III Όρυζα εις θραύσματα : \
— προοριζομένη διά την θιομηχανίαν αμυλοποιήσεως 4,307

— ετέρα από εκείνη δι' αμυλοποίησιν 6,698

10.07 Γ Σόργον 7,751

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 11,112

11.01 Β Άλευρα σικάλεως 13,775

11.02 Α Ι α) Πλιγούρια, σιμιγδάλια σίτου σκληρού 19,572

11.02 Α 16 ) Πλιγούρια, σιμιγδάλια σίτου μαλακού 11,112
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 827/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται από την 1η Απριλίου
1984 σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων

τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

τικά προϊόντα και αυτών που χρησιμοποιούν προϊ
όντα τρίτων χωρών υπό καθεστώς εμπορίου ενεργητι
κής τελειοποιήσεως

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3035/80 προβλέπει ότι, για τον καθορισμό του
ποσοστού της επιστροφής πρέπει να ληφθούν υπόψη,
κατά περίπτωση, οι επιστροφές στην παραγωγή, οι
ενισχύσεις ή άλλα μέτρα ισοδύναμου αποτελέσματος
που εφαρμόζονται σε όλα τα κράτη μέλη, σύμφωνα με
τις διατάξεις του κανονισμού περί κοινής οργανώσεως
της αγοράς στον εν λόγω τομέα, όσον αφορά τα προϊ
όντα βάσεως που κατονομάζονται στο παράρτημα Α του
ως άνω κανονισμού ή τα πρός αυτά εξομοιούμενα προϊ
όντα .

ότι μία επιστροφή στην παραγωγή παρέχεται για τη
λευκή ζάχαρη ή την ακατέργαστη ζάχαρη με τους όρους
που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1400/78
του Συμβουλίου της 20ής Ιουνίου 1978 περί θεσπίσεως
των γενικών κανόνων που εφαρμόζονται στην
επιστροφή κατά την παραγωγή για τη ζάχαρη που
χρησιμοποιείται στη χημική βιομηχανία ( 5) .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Ζάχαρης,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2,
Εκτιμώντας :
ότι σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφοι 1 και 2 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 για τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 υπό α), γ), δ), ζ)
και η) του κανονισμού αυτού, επιστροφή κατά την
εξαγωγή μπορεί να χορηγηθεί εφόσον τα προϊόντα αυτά
εξάγονται υπό μορφή εμπορευμάτων που κατονομάζο
νται στο παράρτημα I του ίδιου αυτού κανονισμού . ότι
ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80 του Συμβουλίου της
11ης Νοεμθρίου 1980 περί Θεσπίσεως για ορισμένα
γεωργικά προϊόντα που εξάγονται υπό μορφή εμπορευ
μάτων που δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της
συνθήκης των γενικών κανόνων που αφορούν την
παροχή των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα
κριτήρια καθορισμού του ποσού τους (3 ), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1028/83 (4), έχει εξειδικεύσει εκείνα από τα εν λόγω
προϊόντα για τα οποία συντρέχει λόγος να καθορισθεί
ποσοστό επιστροφής που εφαρμόζεται κατά την
εξαγωγή τους υπό μορφή εμπορευμάτων που κατονομά
ζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785 /81 .

ότι , σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 3035/80, το ποσο
στό της επιστροφής ανά 100 χιλιόγραμμα καθενός των
θεωρουμένων προϊόντων βάσεως πρέπει να καθορισθεί
για κάθε μήνα .
ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 του ίδιου αυτού
άρθρου, συντρέχει λόγος, για τον καθορισμό του ποσο
στού αυτού, να ληφθεί ιδίως υπόψη :
α) αφενός το μέσο κόστος εφοδιασμού σε προϊόντα
βάσεως των μεταποιητικών βιομηχανιών στην αγορά
της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές που εφαρμό
ζονται στην παγκόσμια αγορά .

β ) το επίπεδο των επιστροφών που εφαρμόζονται στην
εξαγωγή των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων
που αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης
των οποίων οι όροι κατασκευής είναι παρεμφερείς ■

γ) η ανάγκη να εξασφαλισθούν ίσοι όροι ανταγωνισμού
μεταξύ των βιομηχανιών που χρησιμοποιούν κοινο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα ποσοστά των επιστροφών που εφαρμόζονται από την
1η Απριλίου 1984 στα προϊόντα βάσεως που εμφαίνονται
στο παράρτημα Α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3035/80
και που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1785/81 , τα οποία εξάγο
νται υπό μορφή προϊόντων που κατονομάζονται στο
παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1785/81 ,
καθορίζονται όπως υποδεικνύεται :
α) στον πίνακα Α του παραρτήματος, κατά την εξαγωγή
των ίδιων αυτών εμπορευμάτων, εφόσον δεν δικαι
ούνται της παροχής επιστροφής στην παραγωγή η
οποία προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1400/78 .

β) στον πίνακα Β του παραρτήματος κατά την εξαγωγή
άλλων εμπορευμάτων εκτός από αυτά που προβλέ
πονται στοιχείο α ).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .(') ΕΕ αριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .

( 2 ) ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. I 323 της 29 . 11 . 1980, σ. 27 .
(4) ΕΕ αριθ . L 116 της 30 . 4. 1983 , σ . 9 . Ο ΕΕ αρι9 . L 170 της 27 . 6 . 1978 , σ . 9 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
K3Γΐ -Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των ποσοστών των επιστροφών
που εφαρμόζονται από την 1η Απριλίου 1984 σε ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης που εξάγονται

υπό μορφή εμπορευμάτων τα οποία δεν αναφέρονται στο παράρτημα II της συνθήκης

Πίνακας Α

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ:

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :

37,85
33,05

Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις
σακχαρόζην):

S (')
37,85 χ

100

Μελάσσαι :

Ισογλυκόζη ή σιρόπι ισογλυκόζης αρωμα
τισμένο ή με προσθήκη χρωστικών
ουσιών : 37,85 (2)

Πίνακας Β

Ποσοστά των επιστροφών
σε ECU/100 χγρ :

Σάκχαρις λευκή :
Σάκχαρις ακατέργαστος :

33,97
29,48

Σιρόπια τεύτλων ή καλαμοσακχάρου
περιέχοντα κατά βάρος εις ξηράν κατά
στασιν 98 % ή περισσότερον σακχαρόζης
(συμπεριλαμβανομένου και του ιμβερτο
ποιημένου σακχάρου, εκφραζομένου εις
σακχαρόζην): 33,97 χ

S (')
100

Μελάσσαι :

(') Το «S» αντιπροσωπεύει την περιεκτικότητα κατά βάρος σακχαρόζης (συμπεριλαμβανομένου και του
ιμβερτοποιημένου σακχάρου εις σακχαρόζην) σε 100 χγρ σιροπίου .

(2) Ποσό επιστροφής για 100 χγρ ξηράς ύλης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 828/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού του ποσού ενισχύσεως για τα μπιζέλια, τα κουκιά και τα φούλια που
χρησιμοποιούνται στις ζωοτροφές

τροπή, οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού ενισχύσεως
που ισχύει σήμερα όπως αναγράφεται στο άρθρο 1 του
παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για
τα μπιζέλια, τα κουκιά και τα φούλια ('), όπως τροποποι
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1 577/83 (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1431 /82 έχει καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 53 1 /84 (3 ) .

ότι η εφαρμογή των κανόνων και λεπτομερειών, που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 531 /84 και
στο άρθρο 105 της πράξεως προσχωρήσεως της Ελλάδας,
στα στοιχεία τα οποία διαθέτει προς το παρόν η Επι

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Το ποσό ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 καθορίζεται σε 11,053
ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα για τα μεταποιηθέντα μπιζέ
λια, κουκιά και φούλια στα άλλα κράτη μέλη εκτός από
την Ελλάδα, και σε 10,808 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα γι'
αυτά που μεταποιούνται στην Ελλάδα.

ΆρSρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 162 της 12 . 6 . 1982 , σ . 28 .
(2) ΕΕ αριθ. L 163 της 22. 6. 1983 , σ. 18 .
( 3 ) ΕΕ αρι9 . L 60 της 1 . 3 . 1984, σ . 26 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 829/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1413/82 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο
27 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2866/83 (3), όπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ .
785/84 (4) .

ότι, εν απουσία ισχύουσας ενδεικτικής τιμής, για την
περίοδο εμπορίας 1984/85 για την αγριοκράμβη, την
αγριογογγύλη και τον ηλίανθο, και εν απουσία ισχύο
ντος ποσού μηνιαίας προσαυξήσεως για το μήνα Σεπτέμ
βριο του 1984 για την αγριοκράμβη, και την αγριογογ
γύλη, το ποσό της ενισχύσεως, σε περίπτωση καθορι
σμού εκ των προτέρων, για τους μήνες Ιούλιο, Αύγουστο
και Σεπτέμβριο του 1984 για την αγριοκράμβη, και την
αγριογογγύλη και για το μήνα Αύγουστο του 1984 για
τον ηλίανθο, δύναται να υπολογισθεί μόνο προσωρινά
βάσει της ενδεικτικής τιμής και της μηνιαίας προσαυξή
σεως που προτείνεται από την Επιτροπή στο Συμβούλιο
για την περίοδο 1984/85 . ότι το ποσό αυτό πρέπει
λοιπόν να εφαρμοσθεί μόνον προσωρινά και να επιβε

βαιωθεί ή να αντικατασταθεί μόλις γίνει γνωστή η
ενδεικτική τιμή της περιόδου εμπορίας 1984/85 .

ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ . 2866/83 λεπτομερειών στα στοιχεία τα
οποία διαθέτει η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του
ύψους της ενισχύσεως η οποία ισχύει σήμερα σύμφωνα
με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

1 . Το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρ
θρο 27 του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK καθορίζεται
στο παράρτημα.

2 . Ωστόσο το ποσό της ενισχύσεως, σε περίπτωση
καθορισμού εκ των προτέρων, για τους μήνες Ιούλιο,
Αύγουστο και Σεπτέμβριο του 1984 για την αγριο
κράμβη και την αγριογογγύλη και για το μήνα
Αύγουστο του 1984 για τον ηλίανθο θα επιβεβαιωθεί ή
θα αντικατασταθεί με ισχύ από 1ης Απριλίου 1984, για
να ληφθεί υπόψη η ενδεικτική τιμή που καθορίστηκε για
τα προϊόντα αυτά για την περίοδο εμπορίας 1984/85 και
το ποσό της μηνιαίας προσαυξήσεως για το μήνα
Σεπτέμβριο του 1984 για την αγριοκράμβη, και την
αγριογογγύλη .

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66 .
(2) ΕΕ αριθ. L 162 της 12 . 6 . 1982, σ. 6 .
(3) ΕΕ αριθ . L 282 της 14. 10. 1983 , σ. 33 .
( 4) ΕΕ αριθ . L 85 της 28 . 3 . 1984, σ. 33 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον
τομέα των ελαιούχων σπόρων

(ECU/100 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά ενισχύσεως

ex 12.01 Κραμθόσποροι και γογγυλόσποροι 9,517

ex 12.01 Ηλιανθόσποροι 17.352

(ECU/I00 χγρ)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσά ενισχύσεως σε περίπτωση καθορισμού εκ των προτέρων
για το μήνα

Απρίλιο
1984

Μάιο
1984

Ιούνιο
1984

Ιούλιο
1984

Αύνουστο
1984

Σεπτέμβριο
1984

ex 12.01 Κραμθόσποροι και γογγυλόσποροι 9.517 9.566 9.094 3,443 4,534 5.054

ex 12.01 Ηλιανθόσποροι 17.352 18.518 19.02 7 18,909 14,063 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 830/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού της τιμής της διεθνούς αγοράς για τους κραμθόσπορους, τους
γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπορους

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ .

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό αριθ . 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ . 14I3 /82 (-),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί ειδικών μέτρων για τους κραμθό
σπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπο
ρους ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ . 2027/83 (4 ),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2300/73 της Επιτροπής της
23ης Αυγούστου 1973 περί καθορισμού των λεπτομερει
ών εφαρμογής των διαφορικών ποσών για τους κραμθό
σπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπο
ρους και περί καταργήσεως του κανονισμού ( ΕΟΚ) αριθ .
1464/73 ( 5 ), όπως ο πρώτος τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 699/84 (6 ). και ιδίως το
άρθρο 9 παράγραφος 4,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι κατά τους όρους του άρθρου 9 παράγραφος 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2300/73 η Επιτροπή πρέπει να
καθορίζει την τιμή της διεθνούς αγοράς για τους κραμ
θόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπο
ρους .

ότι η τιμή της διεθνούς αγοράς καθορίζεται σύμφωνα με
τους γενικούς κανόνες και τα κριτήρια που αναφέρονται

στον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ . 2866/83 της Επιτροπής της
13ης Οκτωβρίου 1983 περί καθορισμού του ποσού της
ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων ( 7 ) .
ότι. για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του
καθεστώτος, πρέπει ο υπολογισμός της τιμής της διε
θνούς αγοράς να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας τα οποία αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση .

ότι από την εφαρμογή των διατάξεων αυτών προκύπτει
ότι η τιμή της διεθνούς αγοράς για τους κραμθόσπορους,
τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπορους πρέπει
να καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Η τιμή της διεθνούς αγοράς που αναφέρεται στο άρθρο 9
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2300/73
καθορίζεται στο παράρτημα .

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ αρι8 . 172 της 30 . 9 . 1966 . σ . 3025 /66 .
( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 162 της 12 . 6 . 1982 , σ. 6 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 167 της 25 . 7 . 1972 , σ. 9 .
( 4 ) ΕΕ αριθ. L 199 τη; 22 . 7 . ] 983. σ. 14.
( ! ) ΕΕ αριθ . L 236 της 24 . 8 . 1973 , σ . 28 .
( 4 ) ΕΕ αριθ . L 74 τη; 17 . 3 . 1984. σ . 32 . (7) ΕΕ αριθ . L 282 της 14 . 10 . 1983 . σ . 33 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Εκιτροκής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού της τιμής της διεθνούς αγοράς
για τους κραμθόσχορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθόσπορους

[ECU/I00 χγρ (')]

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τιμή της διεθνούς αγοράς

ex 12.01 Κραμθόσποροι και γογγυλόσποροι 42,863
ex 12.01 Ηλιανθόσποροι 44,048

[ECU/1 00 χγρ (')]

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Τιμή της διεθνούς αγοράς σε περίπτωση καθορισμού
εκ των προτέρων της ενισχύσεως για το μήνα

Απρίλιο
1984

Μάιο
1984

Ιούνιο
1984

Ιούλιο
1984

Αύγουστο
1984

Σεπτέμβριο
1984

ex 12.01 Κραμθόσποροι και γογγυλόσποροι 42,863 42,814 43,286 43,817 42,726 42,726

ex 12.01 Hλιαν9όσποροι 44,048 42,882 42,373 42,491 44,157 —

(') Οι συντελεστές μετατροπής των ΕCU σε εθνικό νόμισμα, που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 5 υπό α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2300/73 , είναι οι επόμενοι :
1 ΕCU : 2,24184 DΜ
1 ΕCU : 2,52595 F1
1 ΕCU : 44,9008 FΒ/Flux
1 ΕCU : 6,87456 FF
1 ΕCU : 8,14104 (11(Γ.
1 ΕCU : 0,725690 £ Ιρλανδίας
1 ΕCU : 0,589807 £ στερλίνα
1 ΕCU : 1 381,39 Lit
1 ΕCU : 87,5810 Δρχ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 831 /84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαρτίου 1984
περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τον βάμβακα

χεία που διαθέτει προς το παρόν η Επιτροπή , οδηγεί
στην τροποποίηση του ποσού της ενισχύσεως που ισχύει
σήμερα όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας, και ιδίως τις
παραγράφους 3 και 10 του πρωτοκόλλου 4 περί του
βάμβακος,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2169/81 του Συμβουλίου της
27ης Ιουλίου 1981 περί καθορισμού των γενικών κανό
νων του καθεστώτος ενισχύσεως του βάμβακος ('). όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό ( ΕΟΚ) αριθ .
1982/82 ( 3 ), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το ποσό της ενισχύσεως, που αναφέρεται στο άρθρο
5 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2169/81 ,
έχει καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ .
2156/83 ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ . 6 1 2 /84 ( 4 ) ■

ότι η εφαρμογή των κανόνων και κριτηρίων, που αναφέ
ρονται στον κανονισμό ( ΕΟΚ ) αριθ . 2156/83 . στα στοι

Το ποσό της ενισχύσεως για τον μη εκκοκκισμένο
βάμβακα, που αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ . 2169/81 , καθορίζεται σε 24,389 ΕCU ανά
100 χιλιόγραμμα .

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 211 της 31 . 7 . 1981 . σ . 2 .
( : ) ΕΕ αριθ . L 215 της 23 . 7 . 1982 . σ. 5 .
( } ) ΕΕ αριθ . L 206 της 30 . 7 . 1983 . σ. 45 .
( 4 ) ΕΕ αριθ . L 67 τη ; 9 . 3 . 1984. σ . 42 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 832/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 761/84 περί καθιερώσεως εξισωτικής
εισφοράς κατά την εισαγωγή αγγουριών καταγωγής Ισπανίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2004/83 (2),
και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 761 /84 της Επιτροπής της
23ης Μαρτίου 1984 (3 ) καθιέρωσε εξισωτική εισφορά
κατά την εισαγωγή αγγουριών καταγωγής Ισπανίας .
ότι το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 1035/72 καθόρισε τους όρους υπό τους οποίους

τροποποιείται η εισφορά που καθιερώθηκε κατ" εφαρ
μογή του άρθρου 25 του ανωτέρω κανονισμού . ότι, με
βάση τους όρους αυτούς, τροποποιείται η εξισωτική
εισφορά κατά την εισαγωγή αγγουριών καταγωγής
Ισπανίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το ποσό των « 15,39 ΕCU» που αναφέρεται στο άρθρο 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 761 /84 αντικαθίσταται από
το ποσό των «54,81 ΕCU».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 31 Μαρτίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9 . L 118 της 20. 5 . 1972. αϊ .
( 2) ΕΕ αριθ. L 198 της 21 . 7 . 1983 , σ. 2 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 80 της 24. 3 . 1984, σ . 17 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 833/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα
σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των
σιτηρών των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι
σμού του ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , η επιστροφή που εφαρμόζε
ται κατά τις εξαγωγές σιτηρών την ημέρα καταθέσεως
της αιτήσεως πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρ
τηση με την τιμή κατωφλίου που θα ισχύσει κατά το
μήνα της εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε
μια εξαγωγή που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη
διάρκεια της ισχύος του πιστοποιητικού ■ ότι στην περί
πτωση αυτή το διορθωτικό στοιχείο εφαρμόζεται στην
επιστροφή ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου
της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος εισαγω
γής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα
σιτηρά και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 (5 ), θέσπισε τον
καθορισμό ενός διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα
προϊόντα που ορίζονται στο άρθρο 1 υπό γ) του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ . 2727/75 ■

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281 /75 (6) θέσπισε τους
τρόπους προκαθορισμού της επιστροφής κατά την εξα

γωγή των σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων προϊ
όντων με βάση τα σιτηρά .

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοι
χείο καθορίζεται για τα σιτηρά, αφού ληφθούν υπόψη
αφενός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των
διαθεσίμων ποσοτήτων σιτηρών και των τιμών τους
στην αγορά της Κοινότητας και αφετέρου οι δυνατότη
τες και οι όροι πωλήσεως των προϊόντων του τομέα των
σιτηρών στη διεθνή αγορά . ότι, σύμφωνα με τον ίδιο
κανονισμό, έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και
μια κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών
και, επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά
των εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην
αγορά της Κοινότητας .

ότι για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοι
χείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 πρέπει να
ληφθούν υπόψη τα ειδικά κριτήρια που καθορίζονται
στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1281 /75 .

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι
τήσεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό .

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με
την επιστροφή και σύμφωνα με την ίδια διαδικασία . ότι
δύναται να τροποποιηθεί κατά το διάστημα που μεσολα
βεί μεταξύ δύο καθορισμών ■

ότι, για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί
πτωση .

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθω
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού .

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 164 της 14. 6 . 1982 . σ . 1 .
( 3 ) ΕΕ αρι9 . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 78 .
(4) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 1 1 . 1975 , σ . 65 .
(ή ΕΕ αρι9 . L 51 της 24 . 2 . 1983 , σ. 1 .
( 6) ΕΕ αριθ . L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 .
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ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

γές σιτηρών, το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παρά
γραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορί
ζεται στο παράρτημα.

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1 Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστρο
φές που καθορίσθηκαν εκ των προτέρων για τις εξαγω

0 παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 κερί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται κατά την επιστροφή για τα σιτηρά

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
4

1η
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

4η
προθεσμία

8

5η
προθεσμία

9

6η
προθεσμία

10

10.01 Β 1 Σίτος μαλακός και σμιγός
για εξαγωγές προς :
— Κίνα 0 + 6,00 + 6,00 — 34,00 — 34,00 — 34,00 — 34,00
— άλλες τρίτες χώρες 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — —

10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 0 0 0 — — — —

10.02 Σίκαλις 0 0 0 — — — —

10.03 Κριθή 0 0 0 — 40,00 — 40,00 — —

10.04 Βρώμη 0 0 0 — — — —

10.05 Β Αραβόσιτος, εκτός από υβρίδιο
αραβοσίτου που προορίζεται για
σπορά

10.07 Γ Σόργο — — — — — — —

11.01 Α Άλευρα σίτου μαλακού 0 0 0 — 35,00 — 35,00 — —

11.01 Β Άλευρα σικάλεως 0 0 0 0 0 — —

11.02 Α I α) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
σκληρού 0 0 0 0 0

11.02 Α I 6) Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
μαλακού 0 0 0 — 35,00 — 35,00 — —

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 ( ΕΕ αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977 ), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3634/83 ( ΕΕ αριθ. L 360 της 23 . 12 . 1983 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 834/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ης Μαρτίου 1984

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2 ),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως, στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια
καθορισμού του ύψους τους (3),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , η επιστροφή που εφαρμόζε
ται για τις εξαγωγές των σιτηρών την ημέρα καταθέσεως
της αιτήσεως για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμο
σμένη σε συνάρτηση με την τιμή κατωφλίου, η οποία θα
ισχύει κατά το μήνα εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν
αιτήσεως, σε μια εξαγωγή που πρόκειται να πραγματο
ποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος του πιστοποιη
τικού . ότι στην περίπτωση αυτή, ένα διορθωτικό στοι
χείο εφαρμόζεται στην επιστροφή .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου
της 29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισα
γωγής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση
τα σιτηρά και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 ( 5 ),
επέτρεψε τον καθορισμό ενός διορθωτικού στοιχείου για
ορισμένα προϊόντα που ορίζονται στο άρθρο 1 υπό δ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1281 /75 (6) θέσπισε τις
λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής κατά την
εξαγωγή σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων προϊό
ντων με βάση τα σιτηρά .

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού το διορθωτικό στοι
χείο καθορίζεται για τη βύνη αφού ληφθεί υπόψη η
κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως υπό προθεσμία

στη διεθνή αγορά των δυνατοτήτων και των όρων πωλή
σεων των εν λόγω σιτηρών καθώς και της θύνης ότι
σύμφωνα με τον ίδιο κανονισμό έχει επίσης σημασία να
λαμβάνεται υπόψη η αναγκαία ποσότητα των σιτηρών
για την παρασκευή της βύνης καθώς και η οικονομική
πλευρά των εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα
χών στην αγορά της Κοινότητας .

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι
τήσεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό ■

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με
τον καθορισμό της επιστροφής και σύμφωνα με την ίδια
διαδικασία . ότι δύναται να τροποποιείται στο διάστημα
που μεσολαβεί μεταξύ δύο καθορισμών

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των διορθωτικών στοιχείων, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντιρική
τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της
Κοινότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη
περίπτωση .

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθω
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστρο
φές που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
της βύνης, το οποίο αναφέρεραι στο άρθρο 16 παράγρα
φος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζεται
στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , α 1 .
2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
3 ) ΕΕ αρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
4) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
5 ) ΕΕ αρι9. L 51 της 24. 2 . 1983 , σ . 1 .
4 ) ΕΕ αριθ . L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 .



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 88/45

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 κερί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

(ECU/τόνο)

Κλάση του Κοινού Δασμολογίου Τρέχων
4

1η
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

4η
προθεσμία

8

5η
προθεσμία

9

11.07 Α I α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α I 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Β 0 0 0 0 0 0

( ECU/τόνο )

Κλάση του Κοινού Δασμολογίου
6η

προθεσμία
10

7η
προθεσμία

11

8η
προθεσμία

12

9η
προθεσμία

1

10η
προθεσμία

2

11η
προθεσμία

3

11.07 Α I α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α I 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II α) 0 0 0 0 0 0

11.07 Α II 6) 0 0 0 0 0 0

11.07 Β 0 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 835/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 (2), και ιδίως το
άρθρο 17 παράγραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76 η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανο
νισμού αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα
στην Κοινότητα δύναται να καλύπτεται από μία επι
στροφή κατά την εξαγωγή .

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί
θεσπίσεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγη
ση των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια
καθορισμού του ύψους τους ( 3), οι επιστροφές πρέπει να
καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάστα
ση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτή
των των σιτηρών καθώς και οι τιμές τους στην αγορά
της Κοινότητας και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και
των προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή
αγορά . ότι σύμφωνα με το ίδιο άρθρο έχει επίσης σημα
σία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών μία ισορ
ροπημένη κατάσταση και μία κανονική εξέλιξη των
τιμών και των συναλλαγών και, επιπλέον, να ληφθεί
υπόψη η οικονομική πλευρά των σχεδιαζομένων εξαγω
γών και η ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά
της Κοινότητας .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 1361 /76 (4) καθόρισε τη
μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να περιέχε
ται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η επιστροφή
κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώσεως που
πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν η
αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 καθορίζει στο
άρθρο 3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβά
νονται υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά
την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων .

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαι
τήσεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμέ
να προϊόντα ανάλογα με τον προορισμό τους .

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα . ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέ
σως .

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί
ζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί
πτωση ■

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας, και ιδίως στις τιμές της όρυζας
και των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διε
θνή αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα
ποσά που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊό
ντων, ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορί
ζονται στα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

(') ΕΕ αρι9 . L 166 της 25 . 6 . 1976 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 21 της 26 . 1 . 1984, σ. 1 .
(') ΕΕ αρι9 . L 166 της 25 . 6 . 1976 , σ. 36.
( 4) ΕΕ αριθ. L 154 της 15 . 6 . 1976. σ. 11 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 30 Μαρτίου 1984 .

Γ'.α την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων

(ECU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσά
επιστροφών

ex 10.06 Όρυζα :
Β . I. Μετά του φλοιού ή αποφλοιωμένη :

6) Αποφλοιωμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2 . σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές προς :
— την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία
και τις περιοχές των κοινοτήτων Αιθίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια 108,00

— τις λοιπές τρίτες χώρες —

II . Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη :
α) Όρυζα ημιλευκασμένη :

1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2. σε κόκκους μακρούς —

6 ) Όρυζα λευκασμένη :
1 . σε κόκκους στρογγυλούς —

2 . σε κόκκους μακρούς
για τις εξαγωγές προς :
— την Αυστρία, το Λιχτενστάιν, την Ελβετία,
και τις περιοχές των κοινοτήτων Αιθίνιο και
Καμπιονέ ντ' Ιτάλια και για εκείνες που
αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2730/79 της Επιτροπής (') 135,00

— τη ζώνη I —

— τις λοιπές τρίτες χώρες —

III . Σε θραύσματα —

(') ΕΕ αριθ . L 317 της 12 . 12 . 1979 , σ. 1 .

ΣΗΜ: Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 ( ΕΕ
αριθ. L 134 της 28 . 5 . 1977, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3634/83 (ΕΕ αριθ.
L 360 της 23 . 12 . 1983 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 836/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα
και τα θραύσματα

τιμή cif αγοράς υπό προθεσμία είναι αυτή που ορίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ.) αριθ. 1428/76 ( 5), λαμβάνοντας ως βάση, για κάθε
μήνα ισχύος του πιστοποιητικού εξαγωγής, την τιμή cif
υπολογιζομένη βάσει των προσφορών για φόρτωση το
μήνα κατά τη διάρκεια του οποίου θα πραγματοποιηθεί
η εξαγωγή .

ότι για να δυνηθεί να λειτουργήσει κανονικά το καθε
στώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να βασί
ζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
τιμή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορι
σμένης περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοι
νότητας που αναφέρονται στην προηγούμενη περί
πτωση .

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθω
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Σιτηρών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 (2), και ιδίως το άρθρο 17
παράγραφος 4 εδάφιο δεύτερο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1418/76, η επιστροφή η
οποία εφαρμόζεται στις εξαγωγές της όρυζας και των
θραυσμάτων την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως για
την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρ
τηση με την τιμή κατωφλίου, η οποία θα ισχύει κατά το
μήνα της εξαγωγής, εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως, σε
μια εξαγωγή που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη
διάρκεια της ισχύος του πιστοποιητικού .

ότι ο κανονισμός αριθ. 474/67/EOK (3), όπως τροποποιή
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1397/68 (4 ),
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων .

ότι δυνάμει του κανονισμού αυτού η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως, σε
περίπτωση προκαθορισμού, μειώνεται κατά ένα ποσό
ίσο με τη διαφορά μεταξύ της τιμής cif αγοράς υπό προ
θεσμία και της τιμής cif, όταν η πρώτη είναι ανώτερη της
δεύτερης περισσότερο από 0,30 ΕCU ανά τόνο . ότι η επι
στροφή, αντιθέτως, αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής cif και της τιμής cif της αγοράς
υπό προθεσμία όταν η πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης
περισσότερο από 0,30 ΕCU ανά τόνο ■

ότι η τιμή cif είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με το
άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76· ότι η

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο I

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστρο
φές που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές
της όρυζας και των θραυσμάτων, το οποίο αναφέρεται
στο άρθρο 17 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1418/76, καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ . 1

( 2) ΕΕ αριθ. L 21 της 26 . 1 . 1984, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αρι9. 204 της 24. 8 . 1967. σ. 20.
(4 ) ΕΕ αρι9. L 222 της 10 . 9 . 1968 , σ . 6 . ( 5 ) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 30 .
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Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 κερί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα θραύσματα

(.ΈCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων
4

1η
προθεσμία

5

2η
προθεσμία

6

3η
προθεσμία

7

ex 10.06 Όρυζα : \\
Β. I. Με φλοιό ή αποφλοιωμένη :

α) Με φλοιό : \
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2. σε κόκους μακρούς — — — —

6) Αποφλοιωμένη : Il
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2 . σε κόκκους μακρούς 0 0 0 0

II . Ημιλευκασμένη ή λευκασμένη :
α) Ημιλευκασμένη : \

1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2. σε κόκκους μακρούς — — — —

6) Λευκασμένη : \IlI
1 . σε κόκκους στρογγυλούς — — — —

2 . σε κόκκους μακρούς 0 0 0 0

III . Σε θραύσματα — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 837/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του
καθεστώτος ενίσχυσης για τους ελαιούχους σπόρους

81 /853/EOK (6), μπορεί να συμβεί να πληρούνται ταυτό
χρονα οι όροι σύστασης και αποδέσμευσης αυτής της
ασφάλειας . ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να προβλεφθεί
ότι, στην περίπτωση αυτή, η ασφάλεια δεν πρέπει να
συσταθεί .
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Λιπαρών Ουσιών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ . 1431 /82 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 5 ,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 26 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2681 /83 της Επιτροπής (3), όπως διορθώθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 287/84 (4), προβλέπει ότι ένα
σύστημα τελωνειακού ή διοικητικού ελέγχου που παρέ
χει ισοδύναμες εγγυήσεις εφαρμόζεται κατά την εισα
γωγή ορισμένων σπόρων ή μειγμάτων · ότι οι έλεγχοι
αυτοί συνοδεύονται από τη σύσταση ασφάλειας η οποία,
σύμφωνα με το άρθρο 28 παράγραφος 1 του κανονισμού
αυτού αποδεσμεύεται, μεταξύ άλλων, αν προσκομισθεί
απόδειξη ότι τα σχετικά προϊόντα έχουν τεθεί υπό
έλεγχο σε ελαιουργείο ή σε επιχείρηση παρασκευής
ζωοτροφών .
ότι, κατ' εφαρμογή της οδηγίας 79/695/EOK του
Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1979 περί εναρμονίσεως
των διαδικασιών θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία των
εμπορευμάτων (J ), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το άρθρο 26 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681 /83 αντακαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«Οι έλεγχοι αυτοί συνοδεύονται με τη σύσταση
ασφάλειας, με εξαίρεση τις περιπτώσεις που οι
σπόροι ή τα μείγματα τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφο
ρία μέσα στην «επιχείρηση» όπως αυτή ορίζεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 1 .»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66
( 2) ΕΕ αρι9 . L 162 της 12. 6 . 1982, σ. 6 .
( 3) ΕΕ αριθ . L 266 της 21 . 9 . 1983 , σ . 1 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 34 της 6 . 2 . 1984, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 205 της 13 . 8 . 1979, σ. 19 . (6) ΕΕ αριθ . L 319 της 7 . 11 . 1981 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 838/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

που τροποποιεί για δεύτερη φορά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3136/78 περί λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος καθορισμού με διαγωνισμό της εισφοράς κατά την εισαγωγή

ελαιολάδου

προσαρμοστούν οι διατάξεις αυτές αυξάνοντας κυρίως
τις μέγιστες ποσότητες για τις οποίες εφαρμόζεται αυτή
η απλοποιημένη διαδικασία ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Λιπαρών Ουσιών,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1413/82 (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 6,
Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3136/78 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 134/84 (4), προβλέπει ότι μόνο οι
αιτήσεις για πιστοποιητικά εισαγωγής που αναφέρονται
σε ποσότητες ανώτερες από 5 250 χιλιόγραμμα του προϊ
όντος που αφορά η εν λόγω αίτηση υπόκεινται στη
διαδικασία διαγωνισμού * ότι, για τις ποσότητες που δεν
υπερβαίνουν τις 5 000 χιλιόγραμμα, η εισφορά που
πρέπει να εφαρμοστεί είναι η ελάχιστη εισφορά που
ισχύει την ημέρα της εισαγωγής για καθεμία από τις
προβλεπόμενες κατηγορίες ελαιολάδου . ότι η πείρα
έδειξε ότι υπάρχουν κίνδυνοι να χρησιμοποοιηθεί η
διαδικασία αυτή για να γίνει κατάχρηση του κανονικού
καθεστώτος καθορισμού της εισφοράς κατά την εισα
γωγή με διαγωνισμό . ότι πρέπει, κατά συνέπεια, να

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3136/78 τροποποιείται ως
εξής :
1 . Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 , οι όροι «5 250 χιλιό
γραμμα» αντικαθίσταται από τους όρους « 10 500
χιλιόγραμμα».

2 . Στο άρθρο 6 παράγραφος 3 , οι όροι «5 000 χιλιό
γραμμα» αντικαθίσταται από τους όρους « 10 000
χιλιόγραμμα».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . 172 της 30. 9 . 1966, σ . 3025/66 .
0 ΕΕ αριθ. L 162 της 12 . 6 . 1982 , σ. 6.
(3 ) ΕΕ αριθ . L 370 της 30 . 12 . 1978 . σ . 72 .
(') ΕΕ αριθ. L 17 της 19. 1 . 1984, σ. 21 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 839/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

για δωδέκατη τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78 κερί λεπτομερειών εφαρμο
γής του καθεστώτος ενισχύσεως για τις αποξηραμένες ζωοτροφές

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1117/78 του Συμβουλίου της
22ας Μαΐου 1978 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των αποξηραμένων ζωοτροφών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1220/83 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1528/78 (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2013/83 (4), καθόρισε το ύψος της εγγύησης
που πρέπει να κατατεθεί στην περίπτωση που χορηγείται
ένα πιστοποιητικό συμπληρωματικής ενίσχυσης, το
οποίο βεβαιώνει τον προκαθορισμό του ποσού της
συμπληρωματικής ενίσχυσης - ότι, λαμβάνοντας υπόψη

την πρόβλεψη της εξέλιξης των τιμών στη διεθνή αγορά,
καθώς και το επίπεδο της ενίσχυσης που μπορεί να
προκληθεί, είναι απαραίτητο να αυξηθεί αυτό το ποσό .
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Αποξηραμένων Ζωοτροφών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1528/78 οι όροι «6 ΕCU ανά τόνο» και «3,5 ΕCU
ανά τόνο» αντικαθίστανται αντίστοιχα από τους όρους
« 10 ΕCU ανά τόνο» και «5 ΕCU ανά τόνο».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 142 της 30. 5 . 1978, σ. 2 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 132 της 21 . 5 . 1983 , α 29.
(3) ΕΕ αρι9. L 179 της 1 . 7 . 1978, σ. 10 .
(4) ΕΕ αριθ. L 198 της 21 . 7 . 1983, σ. 17 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 840/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί θεσπίσεως ενισχύσεως στην ιδιωτική αποθεματοποίηση του τυρού Ρecorino Romano

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 του Συμβουλίου της
27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊό
ντων (') όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1600/83 (2), και ιδίως το άρθρο 9 παρά
γραφος 3 ,
Εκτιμώντας :
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 508/71 του Συμβουλίου
της 8ης Μαρτίου 1971 περί καθορισμού των γενικών
κανόνων που διέπουν τη χορήγηση ενισχύσεων για την
ιδιωτική αποθεματοποίηση του τυρού διατηρήσεως ( 3)
προβλέπει ότι η χορήγηση ενισχύσεως στην ιδιωτική
αποθεματοποίηση είναι δυνατόν να αποφασισθεί, ιδίως
για τους τυρούς που παρασκευάζονται από πρόβειο γάλα
και των οποίων η διάρκεια ωριμάνσεως είναι τουλάχι
στον έξι μήνες, αν σοβαρή αστάθεια στην αγορά δύνα
ται να εκλείψει ή να περιορισθεί με εποχιακή αποθεμα
τοποίηση .
ότι η αγορά του τυρού Ρecorino Rοΐϊΐαηο διαταράσσεται
επί του παρόντος από την ύπαρξη αποθεματάτων τα
οποία είναι δύσκολο να διατεθούν και τα οποία οδηγούν
σε πτώση των τιμών * ότι πρέπει, ως εκ τούτου, να γίνει
προσφυγή σε εποχιακή αποθεματοποίηση που δύναται
να βελτιώσει την κατάσταση αυτή και να επιτρέψει
στους παραγωγούς τυρού να διαθέσουν τον απαραίτητο
χρόνο για την εξεύρεση αγορών
ότι, όσον αφορά τις λεπτομέρειες εφαρμογής του μέτρου
αυτού, συντρέχει λόγος να ληφθούν υπόψη εκείνες που
είχαν προβλεφθεί για ανάλογο μέτρο κατά την προηγού
μενη γαλακτοκομική περίοδο από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ . 1441 /83 της Επιτροπής (4) ■
ότι η κτηθείσα πείρα, σε διάφορα καθεστώτα ιδιωτικής
αποθεματοποιήσεως γεωργικών προϊόντων, δείχνει ότι
πρέπει να καθοριστεί σε ποιο μέτρο ο κανονισμός (ΕΟΚ,
Ευρατόμ) αριθ . 1182/71 του Συμβουλίου ( 5 ) είναι εφαρ
μόσιμος για τον καθορισμό της προθεσμίας, ημερομη
νιών και ορίων που αναφέρονται από αυτά τα καθε
στώτα, και να καθοριστούν με ακριβή τρόπο οι ημερο
μηνίες ενάρξεως και λήξεως της συμβατικής αποθεματο
ποιήσεως .
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Χορηγείται ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεματοποίηση
του τυρού Ρecorino Romano που παρασκευάζεται στην
Κοινότητα και ανταποκρίνεται στους όρους που ορίζο
νται στα άρθρα 2 και 3 .

Άρθρο 2
1 . Ο οργανισμός παρεμβάσεως συνάπτει σύμβαση
αποθεματοποιήσεως αν πληρούνται οι κατωτέρω προϋ
ποθέσεις :
α ) η παρτίδα τυρού που αποτελεί αντικείμενο συμβά
σεως να αποτελείται τουλάχιστον από 2 τόνους .

β ) ο τυρός να έχει παρασκευαστεί τουλάχιστον ενε
νήντα ημέρες πριν από την ημερομηνία ενάρξεως της
αποθεματοποιήσεως που αναφέρεται στη σύμβαση
και μετά τις 31 Οκτωβρίου 1983·

γ) ο τυρός να ανταποκρίνεται στον έλεγχο που πραγμα
τοποιείται για την πλήρωση της προϋποθέσεως που
αναφέρεται στο στοιχείο β ) και να είναι πρώτης
ποιότητας .

δ) ο προβαίνων στην αποθεματοποίηση αναλαμβάνει
την υποχρέωση :
— να διατηρεί τον τυρό, καθ' όλη τη διάρκεια της
αποθεματοποιήσεως, σε εγκαταστάσεις των
οποίων η θερμοκρασία κατά μέγιστο όριο υπερ
βαίνει τους 16° C,

— να μη μεταβάλλει τη σύνθεση της υπό σύμβαση
παρτίδας κατά τη διάρκεια της σύμβασης χωρίς
την προηγούμενη άδεια του οργανισμού παρέμ
βασης. Εφόσον τηρείται ο όρος σχετικά με την
ελάχιστη ποσότητα που καθορίζεται ανά παρτίδα,
ο οργανισμός παρέμβασης μπορεί να επιτρέψει
μεταβολή που περιορίζεται, στην περίπτωση που
διαπιστώνεται ότι έχουν χαλάσει τόσο ώστε δεν
είναι πλέον δυνατόν να παραμένουν στο απόθεμα,
σε έξοδο από το απόθεμα ή αντικατάσταση των
τυριών αυτών.

Σε περίπτωση που αποσύρονται ορισμένες ποσό
τητες :

i) εάν οι εν λόγω ποσότητες αντικαθίστανται με
την άδεια του οργανισμού παρέμβασης, η
σύμβαση θεωρείται ότι δεν έχει υποστεί καμία
τροποποίηση .

ii) εάν οι εν λόγω ποσότητες δεν αντικαθί
στανται, η σύμβαση θεωρείται ότι έχει συνα
φθεί από την αρχή για την ποσότητα που
διατηρείται μόνιμα.

Τα έξοδα ελέγχου, που συνεπάγεται ενδεχομένως
αυτή η τροποποίηση, βαρύνουν τον προβαίνοντα
στην αποθεματοποίηση .

(■) ΕΕ αριθ . L 148 της 28 . 6 . 1968, σ . 13 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 163 της 22 . 6 . 1983 . σ. 56 .
Ο ΕΕ αριθ. L 58 της 11 . 3 . 1971 , σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ αριθ . L 146 της 4. 6 . 1983 . σ . 12 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 124 της 8 . 6 . 1971 . σ . 1 .
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— να τηρεί λογιστικά βιβλία και να ανακοινώνει
κάθε εβδομάδα στον οργανισμό παρεμβάσεως τις
εισόδους και εξόδους που πραγματοποιούνται
κατά τη διάρκεια της παρελθούσας εβδομάδας.

2 . Η σύμβαση αποθεματοποιήσεως συνάπτεται :
α) εγγράφως και αναφέρει την ημερομηνία ενάρξεως
της συμβατικής αποθεματοποιήσεως η ημερομηνία
αυτή είναι το νωρίτερο μία ημέρα μετά το τέλος των
εργασιών θέσεως σε εφαρμογή της συμβάσεως της
παρτίδας τυρών που αποτελούν το αντικείμενο της
συμβάσεως.

β) μετά τη λήξη των εργασιών θέσεως σε αποθεματοποι
ήση της παρτίδας τυρού που αποτελεί αντικείμενο
της συμβάσεως και το αργότερο σαράντα ημέρες
μετά την ημερομηνία ενάρξεως της υπό σύμβαση
αποθεματοποιήσεως.

Άρθρο 3

1 . Χορηγείται ενίσχυση για τον τυρό που εισέρχεται
σε αποθεματοποίηση κατά τη διάρκεια της περιόδου από
την 1η Μαΐου μέχρι τις 15 Νοεμθρίου 1984.

2 . Δεν χορηγείται καμία ενίσχυση όταν η διάρκεια
αποθεματοποιήσεως είναι κατώτερη από εξήντα ημέρες.

3 . Το ποσό της ενίσχυσης δεν είναι δυνατόν να είναι
ανώτερο από το ποσό που αντιστοιχεί σε διάρκεια
συμβατικής αποθεματοποίησης 150 ημερών, που λήγει
πριν την 1η Μαρτίου 1985 . Κατά παρέκκλιση από το
άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο δ) δεύτερη περίπτωση,
μετά τη λήξη της περιόδου των εξήντα ημερών που
αναφέρεται στην παράγραφο 2, ο αποθεματοποιός
μπορεί να αποσύρει από την αποθεματοποίηση
ολόκληρη ή μέρος παρτίδας που αποτελεί αντικείμενο
σύμβασης, Η ελάχιστη ποσότητα που είναι δυνατόν να
αποσυρθεί από την αποθεματοποίηση είναι 500 χιλιό
γραμμα. Τα κράτη μέλη, ωστόσο, έχουν τη δυνατότητα
να αυξήσουν την ποσότητα αυτή μέχρι τους 2 τόνους.

Η ημερομηνία έναρξης των ενεργειών εξόδου από την
αποθεματοποίηση των τυριών, που αποτελούν αντικεί
μενο της σύμβασης, δεν περιλαμβάνεται στην περίοδο
συμβατικής αποθεματοποίησης.

Άρθρο 4

1 . Το ποσό ενισχύσεως ορίζεται σε 2,28 ΕCU ανά τόνο
και ανά ημέρα.

2 . Το ποσό της ενισχύσεως, που εκφράζεται σε ΕCU
και εφαρμόζεται σε σύμβαση αποθεματοποιήσεως είναι
το ποσό που εφαρμόζεται την πρώτη ημέρα της συμβατι
κής αποθεματοποιήσεως. Η μετατροπή του σε εθνικό
νόμισμα πραγματοποιείται βάσει του συντελεστή που
εφαρμόζεται την τελευταία ημέρα της συμβατικής
αποθεματοποιήσεως.

3 . Η καταβολή της ενισχύσεως πραγματοποιείται
εντός μέγιστης προθεσμίας ενενήντα ημερών που υπολο
γίζεται από την τελευταία ημέρα συμβατικής αποθεμα
τοποιήσεως.

Άρθρο 5

Οι προθεσμίες, ημερομηνίες και όρια που αναφέρονται
στον παρόντα κανονισμό καθορίζονται σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1182/71 . Εντούτοις, το
άρθρο 3 παράγραφος 4 του εν λόγω κανονισμού δεν
εφαρμόζεται για τον καθορισμό της διάρκειας της
συμβατικής αποθεματοποιήσεως.

Άρθρο 6

Ο οργανισμός παρεμβάσεως παίρνει τα κατάλληλα
μέτρα για να εξασφαλίσει τον έλεγχο των παρτίδων υπό
σύμβαση. Προβλέπει, ιδίως, όπως επισημειούνται οι
τυροί που αποτελούν αντικείμενο της συμβάσεως.

Άρθρο 7

Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή την Τρίτη
κάθε εβδομάδας :

α) τις ποσότητες τυρού που αποτέλεσαν αντικείμενο
συμβάσεων αποθεματοποιήσεως κατά τη διάρκεια
της προηγούμενης εθδομάδας .

β) ενδεχομένως, τις ποσότητες για τις οποίες χορηγή
θηκε η έγκριση που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοι
χείο δ) δεύτερη περίπτωση.

Άρθρο 8

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 841/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ης Μαρτίου 1984

περί δωδέκατης τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 610/77 περί καθορισμού των
τιμών των χονδρών βοοειδών που διαπιστώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές της
Κοινότητας και του πίνακα τιμών ορισμένων άλλων βοοειδών εντός της Κοινότητας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης Ιουνίου 1968 περί κοινής
οργανώσεως αγοράς στον τομέα του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας, και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 7 και το άρθρο 25,
Εκτιμώντας :
ότι, λόγω της εξελίξεως των προσφορών αγελάδων σε ορισμένες αγορές στη Βρετανία, πρέπει
να τροποποιηθεί ο πίνακας των αντιπροσωπευτικών αγορών, καθώς και οι ποιότητες που
υπολογίζονται σε ορισμένες αγορές, και, συνεπώς να προσαρμοσθεί το παράρτημα II του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 610/77 της Επιτροπής (2 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1483/83 (3) .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της
Επιτροπής Διαχειρίσεως Βοείου Κρέατος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Σο παράρτημα II γραμμα J , το σημείο 1 υπό α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αιρθ. 610/77
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«J. ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ
1 . Αντιπροσωπευτικές αγορές

Υπολογιζομενες ποσότητες

Steers light, medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy ;
Cows I, II , III
Heifers light, medium / heavy
Heifers medium / heavy ; Cows I, II , III
Steers light, medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy ;
Cows I , II , III

Αγορές
α) Μεγάλη Βρετανία
Aberdeen

Ashford

Ayr
Banbury

Boroughbridge
Bridgnorth
Bury St Edmunds
Carlisle

Chelmsford

Darlington
Driffield

Edinburgh
Exeter

Gainsborough
Gisburn

Steers light, medium
Steers medium ; Heifers light, medium / heavy
Steers light, medium
Steers light, medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy
Cows I, II, III
Heifers light, medium / heavy
Steers light, medium
Steers light, heavy ; Heifers light
Steers medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy
Steers light, medium ; Heifers light
Cows I , II , III

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 24.
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 77 της 25 . 3 . 1977 , σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αρι8 . L 151 της 9 . 6 . 1983 , σ . 31 .
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Gloucester Steers light, medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy
Guildford Cows I, II, III
Haywards Heath Cows I , II , III
Hull Steers heavy
Kettering Steers heavy ; Heifers medium / heavy
Kidderminster Heifers light, medium / heavy
Lanark Steers light, medium ; Heifers light
Launceston Steers heavy ; heifers medium / heavy
Leicester Steers light, medium heavy ; Heifers light, medium, heavy
Llangefni (') Steers light, medium ; Heifers light, medium / heavy
Malton Steers light, medium, heavy ; Heifers light ; Cows I, II
Maud Steers medium

Northampton Steers light, medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy
Norwich Steers light, medium, heavy
Oswestry Steers light, medium ; Heifers light
Perth Steers medium, heavy
Preston Steers light, medium ; Heifers light ; Cows I, II, III
Rugby Steers light, medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy
St Asaph Steers light ; Heifers light ; Cows I , II, III
Stirling Steers light ; Heifers light, medium / heavy ; Cows I , II
Sturminster

Newton Cows I , II, III
Truro Cows I , II , III
Tyneside Steers light, medium, heavy ; Heifers light, medium / heavy ;

Cows I , II, III
Uttoxeter Cows I , II, III
Welshpool Steers light ; Heifers light, medium / heavy
Wetherby Steers medium, heavy
York Steers light ; Heifers light

(') Αποκλειστικά από Ιούλιο μέχρι Δεκέμθριο.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσης του στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφρμόζεται για πρώτη φορά στον υπολογισμό των εισφορών που ισχύουν από τις 2 Απριλίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 842/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

για την παροχή αδείας στην Ελλάδα να αναστείλει ολικώς ή μερικώς τους δασμούς που εφαρ
μόζονται κατά την εισαγωγή προϊόντων του τομέα του βοείου κρέατος

αυτή πρέπει να εφαρμόζεται ομοιόμορφα σε όλα τα εν
λόγω προϊόντα .

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχει
ρήσεως Βοείου Κρέατος,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας, και ιδίως το
άρθρο 64 παράγραφος 4 στοιχείο α),

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με την πράξη προσχωρήσεως της Ελλάδας,
οι δασμοί που εφαρμόζονται στις συναλλαγές μεταξύ της
Ελλάδας και των άλλων κρατών μελών καταργούνται
προοδευτικώς ότι το άρθρο 64 παράγραφος 1 της
πράξεως προσχωρήσεως προβλέπει την κατάργηση των
δασμών στον τομέα του βοείου κρέατος σε πέντε στάδια,
που κατανέμονται σε πέντε περιόδους εμπορίας ότι,
εντούτοις, κατά την παράγραφο 4 του ίδιου άρθρου,
είναι δυνατόν να παρασχεθεί άδεια στην Ελλάδα να
αναστείλει ολικώς ή μερικώς τους δασμούς που εφαρμό
ζονται στα προϊόντα προελεύσεως άλλων κρατών
μελών ■

ότι η παρούσα κατάσταση της αγοράς του βοείου κρέα
τος στην Ελλάδα, που χαρακτηρίζεται από μεγάλη
ζήτηση και υψηλές τιμές, καθιστά αναγκαία μια τέτοια
άδεια για την περίοδο από την 1η Απριλίου 1984 έως το
τέλος της περιόδου εμπορίας 1984/85 για τα προϊόντα
που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 805/68 του Συμβουλίου ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχω
ρήσεως της Ελλάδας .

ότι, εντούτοις, για να αποφευχθούν στρεθλώσεις του
ανταγωνισμού, πρέπει να προβλεφθεί ότι η αναστολή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Από την 1η Απριλίου 1984 μέχρι το τέλος της περιόδου
εμπορίας 1984/85 , παρέχεται η άδεια στην Ελλάδα να
αναστείλει ολικώς ή μερικώς τους δασμούς που εφαρμό
ζονται στα προϊόντα τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
805/68 προελεύσεως άλλων κρατών μελών. Η αναστολή
αυτή εφαρμόζεται ομοιόμορφα σε όλα τα σχετικά προϊ
όντα.

Άρθρο 2

Η Ελλάδα ανακοινώνει στην Επιτροπή τα μέτρα που
έχουν ληφθεί για την εφαρμογή του παρόντος κανονι
σμού, το αργότερο 15 ημέρες μετά την έναρξη εφαρμο
γής του.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω
παϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Γ'.α την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9 . L 148 της 28 . 6 . 1968 . σ . 24.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 843/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για το γλουταμινικό οξύ και τα άλατα
αυτού της διακρίσεως 29.23 Δ III του Κοινού Δασμολογίου, καταγωγής Ταϋλάνδης, δικαιού
χου των προβλεπόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου δασμολογικών

προτιμήσεων

ότι, κατα την ημερομηνία 28 Μαρτίου 1984, οι εισαγω
γές των εν λόγω προϊόντων, καταγωγής Ταϋλάνδης στην
Κοινότητα, ανέρχονται διά καταλογισμού στο επίπεδο
της εν λόγω οροφής ■
ότι ενδείκνυται να αποκαθίστανται οι τελωνειακοί
δασμοί για τα εν λόγω προϊόντα έναντι της Ταϋλάνδης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Από τις 3 Απριλίου 1984, η ανασταλείσα, δυνάμει του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου, εφαρ
μογή τελωνειακών δασμών αποκαθίσταται κατά την
εισαγωγή των παρακάτω προϊόντων, καταγωγής
Ταϋλάνδης, στην Κοινότητα :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου της
16ης Δεκεμβρίου 1983 περί εφαρμογής των γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1984 για
ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσό
μενων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 13 ,

Εκτιμώντας :

ότι, με βάση τα άρθρα 1 και 10 του εν λόγω κανονισμού,
χορηγείται αναστολή τελωνειακών δασμών σε καθεμία
από τις χώρες και τα εδάφη που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα Γ, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στη
στήλη 4 του παραρτήματος Α, στα πλαίσια των προτιμη
σιακών δασμολογικών οροφών που καθορίζονται στη
στήλη 9 του παραρτήματος αυτού . ότι, σύμφωνα με το
άρθρο 1 1 του εν λόγω κανονισμού, μόλις καλυφθούν σε
κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω ατομικές οροφές η
είσπραξη των τελωνειακών δασμών μπορεί να αποκαθί
σταται κάθε στιγμή κατά την εισαγωγή των εν λόγω
προϊόντων καταγωγής των παραπάνω χωρών και
εδαφών .

ότι, για το γλουταμινικό οξύ και τα άλατα αυτού της
διακρίσεως 29.23 Δ III του Κοινού Δασμολογίου, η
ατομική οροφή διαμορφώνεται σε ύψος 527 700 ΕCU .

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

29.23 Δ III
(κώδικας ΝΙΜΕΧΕ
29.23-75 )

Γλουταμινικόν οξύ και τα άλατα
αυτού

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
K3Γΐ -Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 362 της 24 . 12 . 1983 , σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 844/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ης Μαρτίου 1984

περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών για ορισμένα κελύφη ωρολογίων και μέρη
αυτών της κλάσεως 91.09 του Κοινού Δασμολογίου, καταγωγής Χονγκ Κονγκ, δικαιούχου των
προβλεπόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου δασμολογικών προτι

μήσεων

την ημερομηνία 28 Μαρτίου 1984, οι εισαγωγές των εν
λόγω προϊόντων, καταγωγής Χονγκ Κονγκ, στην Κοινό
τητα, ανέρχονται διά καταλογισμού στο επίπεδο της εν
λόγω οροφής
ότι ενδείκνυται να αποκαθίστανται οι τελωνειακοί
δασμοί για τα εν λόγω προϊόντα έναντι του Χονγκ
Κονγκ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Από τις 3 Απριλίου 1984, η ανασταλείσα, δυνάμει του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου, εφαρ
μογή τελωνειακών δασμών αποκαθίσταται κατά την
εισαγωγή των παρακάτω προϊόντων, καταγωγής Χονγκ
Κονγκ, στην Κοινότητα :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου της
16ης Δεκεμβρίου 1983 περί εφαρμογής των γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1984 για
ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσό
μενων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 13 ,
Εκτιμώντας :

ότι, με βάση τα άρθρα 1 και 10 του εν λόγω κανονισμού,
χορηγείται αναστολή τελωνειακών δασμών σε καθεμία
από τις χώρες και τα εδάφη που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα Γ, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στη
στήλη 4 του παραρτήματος Α, στα πλαίσια των προτιμη
σιακών δασμολογικών οροφών που καθορίζονται στη
στήλη 9 του παραρτήματος αυτού . ότι, σύμφωνα με το
άρθρο 1 1 του εν λόγω κανονισμού, μόλις καλυφθούν σε
κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω ατομικές οροφές η
είσπραξη των τελωνειακών δασμών μπορεί να αποκαθί
σταται κάθε στιγμή κατά την εισαγωγή των εν λόγω
προϊόντων καταγωγής των παραπάνω χωρών και
εδαφών ■

ότι, για ορισμένα κελύφη ωρολογίων και μέρη αυτών της
κλάσεως 91.09 του Κοινού Δασμολογίου, η ατομική
οροφή διαμορφώνεται σε ύψος 1 000 000 ΕCU . ότι, κατά

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

91.09 Κελύφη ωρολογίων και μέρη αυτών

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
K3Γΐ-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 362 της 24. 12. 1983 , σ. 1 .



Αριθ. L 88/60 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 3 . 84

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 845/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί αποκαταστάσεως της εφαρμογής των δασμών διό ετέρας θιταμίνας της διακρίσεως 29.38
Β V του Κοινού Δασμολογίου, καταγωγής Κίνας, δικαιούχου των προβλεπόμενων στον κανο

νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου δασμολογικών προτιμήσεων

καταγωγής Κίνας, στην Κοινότητα, ανέρχονται διά
καταλογισμού στο επίπεδο της εν λόγω οροφής
ότι ενδείκνυται να αποκαθίστανται οι τελωνειακοί
δασμοί για τα εν λόγω προϊόντα έναντι της Κίνας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Από τις 3 Απριλίου 1984, η ανασταλείσα, δυνάμει του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου, εφαρ
μογή τελωνειακών δασμών αποκαθίσταται κατά την
εισαγωγή των παρακάτω προϊόντων, καταγωγής Κίνας,
στην Κοινότητα :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3569/83 του Συμβουλίου της
16ης Δεκεμβρίου 1983 περί εφαρμογής των γενικευμένων
δασμολογικών προτιμήσεων κατά το έτος 1984 για
ορισμένα βιομηχανικά προϊόντα καταγωγής αναπτυσσό
μενων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 13 ,
Εκτιμώντας :

ότι, με βάση τα άρθρα 1 και 10 του εν λόγω κανονισμού,
χορηγείται αναστολή τελωνειακών δασμών σε καθεμία
από τις χώρες και τα εδάφη που περιλαμβάνονται στο
παράρτημα Γ, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στη
στήλη 4 του παραρτήματος Α, στα πλαίσια των προτιμη
σιακών δασμολογικών οροφών που καθορίζονται στη
στήλη 9 του παραρτήματος αυτού ■ ότι, σύμφωνα με το
άρθρο 1 1 του εν λόγω κανονισμού, μόλις καλυφθούν σε
κοινοτικό επίπεδο οι εν λόγω ατομικές οροφές η
είσπραξη των τελωνειακών δασμών μπορεί να αποκαθί
σταται κάθε στιγμή κατά την εισαγωγή των εν λόγω
προϊόντων καταγωγής των παραπάνω χωρών και
εδαφών .

ότι, διά ετέρας θιταμίνας της διακρίσεως 29.38 Β V του
Κοινού Δασμολογίου, η ατομική οροφή διαμορφώνεται
σε ύψος 1 270 500 ΕCU . ότι, κατά την ημερομηνία 28
Μαρτίου 1984, οι εισαγωγές των εν λόγω προϊόντων,

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

29.38 Β V
(κώδικας ΝΙΜΕΧΕ
29.38-60)

Έτεραι θιταμίναι

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα
από τη δημοσίευση του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Karl-Heinz ΝΑRJΕS

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 362 της 24. 12 . 1983 , σ. 1 .



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 88/61

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 846/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση .

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που δια
πιστώθηκαν στις 29 Μαρτίου 1984 .

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 στις τιμές προσφο
ράς και στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε
γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφο
ρών που ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των
πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2157/83 (5) και όλους
τους μεταγενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τρο
ποποιήσει .

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους πρέ
πει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊ
όντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 υπό α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Γ'.α την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. 106 της 30 . 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1973, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 206 της 30. 7. 1983 , σ. 47 .



Αριθ. L 88/62 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 3 . 84

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCW/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Εισφορές

10.01 Β I
10.01 Β II
10.02
10.03
10.04
10.05 Β

10.07 Α
10.07 Β
10.07 Γ
10.07 Δ
11.01 Α
11.01 Β
11.02 Α Ι α)

11.02 Α 16)

Σίτος μαλακός και σμιγός
Σίτος σκληρός
Σίκαλις
Κριθή
Βρώμη
Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον
αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά
Φαγόπυρο το εδώδιμο
Κέγχρος
Σόργον
Λοιπά δημητριακά
Άλευρα σίτου ή σμιγού
Άλευρα σικάλεως
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
σκληρού
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
μαλακού

92,14
151,39 0) (5)
102,49 (6)
85.85
84.86

63,68 (2) (3)
0
0 «
92,63 (<)
ο ο

144,25
158,70

248,39

153,30

(') Για τον σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας
από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60
ΕCU ανά τόνο.

( 2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 435/80 οι εισφορές δεν εφαρμό
ζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβι
κής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και εισα
γόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

( 3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο .

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 50 %.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην
Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό
τητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

(6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας
από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από τους κανονισμούς
(ΕΟΚ) αριθ. 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επι
τροπής.



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 88/63

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 847/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ης Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (4), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
για τα σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2158/83 ( 5 ) και όλους τους μετα
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει .

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση .

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που
διαπιστώθηκαν στις 29 Μαρτίου 1984 .

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται
στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, οι οποίες αναφέρονται στο
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορί
ζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. 106 της 30 . 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 206 της 30 . 7 . 1983 , σ . 50 .



Αριθ. L 88/64 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 3 . 84

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ης Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέ
τονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 1,28 1,28 18,72
10.01 Β 11 Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιοl\
που προορίζεται για σπορά 0 0,46 0,46 0,23

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 1,78 1,78 26,21

Β . Βυνη

/ΈCU/τόνο)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

4η προθεσμία

8

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε \
ται με μορφή αλεύρου 0 2,28 2,28 33,32 33,32

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζε \\\
ται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 1,70 1,70 24,90 24,90

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που Il \Il
παρουσιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή l
εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 88/65

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 848/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

εξαγωγή σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανο
νισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 606/82 (2 ), και ιδίως το
άρθρο 19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,
Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 792/84 (3) .
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών, που αναφέρονται
στον κανονισμό (ΕΟΚ1* αριθ. 792/84 στα στοιχεία για τα
οποία έλαβε γνώση η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί
ηση των επιστροφών που ισχύουν σήμερα κατά την

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή σε φυσική κατάσταση
και όχι μετουσιωμένων των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 υπό α) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 792/84 τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
(2) ΕΕ αριθ. L 74 της 18 . 3 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 86 της 29 . 3 . 1984. σ. 9 .



Αριθ. L 88/66 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 3 . 84

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξα
γωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

(σε ECU)

Κλάση
του Κοινού
Δασμολογίου

Ποσό επιστροφής

Περιγραφή εμπορευμάτων
ανά 100 χγρ

ανά 1 % περιεκτι
κότητος εις σακχαρόζην
ανά 100 χγρ του
εν λόγω προϊόντος

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσάκχαρον, εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρωστι
κών ουσιών : ||
( I ) Σάκχαρις λευκή :

(α) Σάκχαρις C3η<ϋ 37,85
( 6 ) Έτερα 38,88

( II ) Σάκχαρα αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών ουσιών 0,3785

Β. Σάκχαρις ακατέργαστος : \
II . Έτερα :

(α) Σάκχαρις C3π<ϋ 34,82 (')
(6 ) Άλλα σάκχαρα ακατέργαστα 33,29 (')

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92 %. Αν η απόδοση της εξαγομένης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει
κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 3 του κανονι
σμού (ΕΟΚ.) αριθ. 766/68 .



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 88/67

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 849/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

για την τροποποίηση, για τρίτη φορά, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 591/84 περί καθιερώσεως
εξισωτικής εισφοράς και αναστολής της εφαρμογής του προτιμησιακού δασμού κατά την

εισαγωγή μήλων καταγωγής Τουρκίας

ζεται ο δασμός αυτός από την προαναφερθείσα ημερο
μηνία,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2004/83 (2),
και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 591 /84 της Επιτροπής της
7ης Μαρτίου 1984 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 735/84 (4), καθιέρωσε
εξισωτική εισφορά και ανέστειλε την εφαρμογή του
προτιμησιακού δασμού κατά την εισαγωγή μήλων κατα
γωγής Τουρκίας .

ότι, για τα μήλα [διάκριση 08.06 Α II γ) του Κοινού
Δασμολογίου], ο συμβατικός δασμός καθορίζεται, από
την 1η Απριλίου 1984, σε 6% με ελάχιστη εισφορά 1,40
ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους . ότι, εφεξής,
για τα μήλα καταγωγής Τουρκίας, πρέπει να εφαρμό

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

1 . Ο δασμός 8,8 % με ελάχιστη εισφορά 2,08 ΕCU ανά
100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους, που αναφέρεται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
591 /84, αντικαθίσταται, από την 1η Απριλίου 1984, από
το δασμό 6% με ελάχιστη εισφορά 1,40 ΕCU ανά 100
χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

2. Με ισχύ από την 1η Απριλίου 1984, η ένδειξη
«08.06 Α II β)», που εμφαίνεται στην παράγραφο 1 του
εν λόγω άρθρου, αντικαθίσταται από την ένδειξη «08.06
Α II γ)».

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 1 Μαρτίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 198 της 21 . 7 . 1983 , σ. 2 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 66 της 8. 3 . 1984, σ. 12 .
(4) ΕΕ αριθ. L 78 της 22 . 3 . 1984, σ. 9 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 850/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2 ), και
ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 74/84 (4), και ιδίως το άρθρο 12
παράγραφος 4,

τον κανονισμό αριθ . 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 5 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2543/73 (6 ), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 508/84 ( 7 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 801 /84 ( 8 ) .

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 414/83 του Συμβουλίου
της 21ης Φεθρουαρίου 1983 (9) τροποποίησε τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ . 2744/75 ( 10) όσον αφορά τα προϊόντα
που υπάγονται στη διάκριση 23.02 Α του Κοινού Δασμο
λογίου .

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητος τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση .

οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 29 Μαρτίου 1984 .
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η
οποία καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου
των εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του
προϊόντος βάσεως ■ ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του
παρόντος πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου I του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 1579/74 (") να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μετα
ποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα,
που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/
75 , όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 414/83 , και καθορίζονται στο παράρτημα
του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 508/84,
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα .

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 3 1 Μαρτίου
1984.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε καθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984 .
Για την Επιτροπή
Poul DΑLSΑGΕR .

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 164 της 14 . 6 . 1982, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ . 1 .
( 4 ) ΕΕ αριθ. L 21 της 26 . 1 . 1984. σ . 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . 106 της 30 . 10 . 1962 . σ . 2553/62 .
( 6) ΕΕ αριθ . L 263 της 19 . 9 . 1973 . σ . 1 .
( 7 ) ΕΕ αριθ . L 58 τη; 29 . 2 . 1984. α 7 .
( 8 ) ΕΕ αριθ . L 86 της 29 . 3 . 1984. σ . 27 .
(9) ΕΕ αριθ. L 5ί της 24 . 2 . 1983 , σ . 1 .
( 10 ) ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 . (") ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .



31 . 3 . 84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 88/69

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζο
νται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.01 Η (2 ) 95,84 92,82

11.02 Α II (2) 186,72 180,68

11.02 Α VII (2) 95,84 92,82
11.02 Β II 6 ) ( 2) 136,53 133,51
11.02 Β II δ) (2) 148,62 145,60

1 1.02 Γ II ( 2) 163,63 160,61

11.02 Γ VI (2) 148,62 145,60

11.02 Δ II (2) 105,41 102,39

11.02 Δ VI (2) 95,84 92,82
11.02 Ε II 6) ( 2) 186,72 180,68

1 1.02 Ε II δ) 2 (2) 169,84 163.80

11.02 Ζ II (2) 186,72 180,68

1 1.02 Ζ VII ( 2) 95,84 92,82

(2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊόντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφ' ενός και εκείνων της διακρί
σεως 23.02 Α αφ' ετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 1 1.01 και 1 1.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Εwers* )
μεγαλύτερη από 45 % (σε βάρος) σε ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο
μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη,
3 % για την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημη
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02 .



Αριθ. L 88/70 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 3 . 84

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 851/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά
το καθεστώς των επιστροφών, ο υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %,
σε συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα σε
σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητος τα οποία
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση ■

οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι
στώθηκαν στις 29 Μαρτίου 1984 .
ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως η
οποία καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου
των εισφορών περισσότερο από 3,02 ΕCU ανά τόνο του
προϊόντος βάσεως . ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του
παρόντος πρέπει, στο εξής δυνάμει του άρθρου 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 ( |0) να τροποποιηθούν
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1451 /82 (2), και
ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
της όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 174/84 (4), και ιδίως το άρθρο 12
παράγραφος 4,

τον κανονισμό αριθ. 129 του Συμβουλίου περί της αξίας
της λογιστικής μονάδας και των τιμών συναλλάγματος
που πρέπει να εφαρμοσθούν στο πλαίσιο της κοινής
γεωργικής πολιτικής (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2543/73 (6), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή
των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και
την όρυζα έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 793/84 (7).

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 414/83 του Συμβουλίου
της 21ης Φεθρουαρίου 1983 (8) τροποποίησε τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 (9) όσον αφορά τα προϊόντα
που υπάγονται στη διάκριση 23.02 Α του Κοινού Δασμο
λογίου .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μετα
ποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα,
που περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/
75, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 414/83 , και καθορίζονται στο παράρτημα
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 793/84, τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
2) ΕΕ αριθ. L 164 της 14. 6 . 1982 , σ. 1 .
3 ) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
4) ΕΕ αριθ. L 21 της 26. 1 . 1984, σ. 1 .
5 ) ΕΕ αριθ. 106 86 της 29 . 3 . 1984, σ. 11 . -
6) ΕΕ αριθ. L 263 της 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
7 ) ΕΕ αριθ. L 86 της 29 . 3 . 1984, σ. 11 .
8 ) ΕΕ αριθ. L 51 της 24 2 . 1983 , σ. 1 .
') ΕΕ αρι8. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ . 65 . ( 10) ΕΕ αριθ . L 168 της 25 . 6. 1974, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 1984 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζο
νται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(ECU/τόνο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ) ΑCΡ ή ΡΤΟΜ

11.01 Η (2) 97.02 94,00

11.02 Α II (2) 188.52 182,48

1 1.02 Α VII ( 2) 97,02 94,00

11.02 Β II 6)0 137,86 134,84

11.02 Β II δ) ( 2) 150.48 147,46

11.02 Γ II ( 2) 165.23 162,21

11.02 Γ VI (2) 150.48 147,46

11.02 Δ II (2) 106,43 103,41

11.02 Δ VI (2) 97.02 94,00

11.02 Ε II 6 ) (2) 188.52 182,48

1 1.02 Ε II δ ) 2 (2 ) 171.93 165,89

11.02 Ζ II ( 2) 188.52 1.82,48
1 1.02 Ζ VII ( 2) 97.02 94,00

( 2) Για το διαχωρισμό μεταξύ των προϊοντων των κλάσεων 1 1.01 και 1 1.02 αφ' ενός και εκείνων της διακρί
σεως 23.02 Α αφ' ετέρου, θεωρούνται ότι υπάγονται στις κλάσεις 11.01 και 11.02 τα προϊόντα που έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σε άμυλο (καθοριζομένη κατά την τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)
μεγαλύτερη από 45 % (σε βάρος) σε ξηρή ύλη,

— περιεκτικότητα σε τέφρα (σε βάρος) σε ξηρή ύλη (αφαιρουμένων των μεταλλικών υλών που ενδεχο
μένως προστέθηκαν) μικρότερη από ή ίση με 1,6 % για την όρυζα, 2,5 % για το σίτο και τη σίκαλη,
3 % νια την κριθή, 4 % για το φαγόπυρο το εδώδιμο, 5 % για τη βρώμη και 2 % για τα άλλα δημη
τριακά.

Τα φύτρα σπερμάτων δημητριακών, ολόκληρα, πεπλατυσμένα, σε νιφάδες ή αλεσμένα, υπάγονται εν
πάση περιπτώσει στην κλάση 11.02 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 852/84 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 30ής Μαρτίου 1984

περί καθορισμού των προκαταβολών σχετικά με τις συνεισφορές στην παραγωγή στον τομέα
της ζάχαρης για την περίοδο εμπορίας 1983/84

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 606/82 (2), και
ιδίως το άρθρο 28 παράγραφος 7,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1443/82 της
Επιτροπής της 8ης Ιουνίου 1982 περί θεσπίσεως των
λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ποσοστώσεων
στον τομέα της ζάχαρης (3 ), όπως τροποποήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 434/84 (4), προβλέπει τον καθο
ρισμό πριν από την 1η Απριλίου και την είσπραξη πριν
από την 1η του επόμενου Μαΐου των κατά μονάδα
ποσών που πρέπει να καταβληθούν από τους παραγω
γούς ζάχαρης και από τους παραγωγούς ισογλυκόζης ως
προκαταβολές επί των συνεισφορών στη βασική παρα
γωγή για την τρέχουσα περίοδο εμπορίας ότι ο κατ'
εκτίμηση υπολογισμός της βασικής συνεισφοράς και της
συνεισφοράς Β, σύμφωνα με το άρθρο 6 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ . 1443 /82 , οδηγεί σε ποσό ανώτερο του 60 %
των ανώτατων ποσών που αναφέρονται στο άρθρο 28
παράγραφοι 3 και 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 . ότι, στην περίπτωση αυτή, πρέπει, σύμφωνα με
το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1443/82 . να
καθορισθούν τα κατά μονάδα ποσά για τη ζάχαρη στο

50 % των σχετικών ανώτατων ποσών και, όσον αφορά
την ισογλυκόζη, να καθορισθεί το κατά μονάδα ποσό
της προκαταβολής στο 40 % του ποσού της συνεισφοράς
στη βασική παραγωγή που εκτιμάται για τη ζάχαρη .
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρί
σεως Ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα κατά μονάδα ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 5
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1443/82 καθορίζονται, για την περίοδο εμπορίας
1983/84, σε :

α) 0,535 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης ως
προκαταβολή επί της συνεισφοράς στη βασική παρα
γωγή για τη ζάχαρη Α και τη ζάχαρη B.

β) 10,026 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης ως
προκαταβολή επί της συνεισφοράς Β για τη ζάχαρη
Β

γ) 0,428 ΕCU ανά 100 χιλιόγραμμα ξηράς ουσίας ως
προκαταβολή επί της συνεισφοράς στη βασική παρα
γωγή για την ισογλυκόζη Α και την ισογλυκόζη Β.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.

Για την Επιτροπή
Ρoul DΑLSΑGΕR

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 74 της 18 . 3 . 1982 . σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 158 της 9 . 6 . 1982 . σ . 17 .
( 4 ) ΕΕ αριθ. L 51 της 22 . 2 . 1984. σ. 13 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 853/84 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 30ης Μαρτίου 1984

για την παράταση των αδειών που εκδίδονται στα πλαίσια του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
708/83 περί καθορισμού ορισμένων μέτρων διατηρήσεως και διαχειρίσεως αλιευτικών
πόρων, τα οποία εφαρμόζονται στα σκάφη υπό σημαία ορισμένων τρίτων χωρών εντός της
ζώνης 200 μιλίων, η οποία ευρίσκεται στα ανοικτά των ακτών του γαλλικού διαμερίσματος

της Γουιάνας

εφοδιασμού των μεταποιητικών βιομηχανιών του
γαλλικού διαμερίσματος της Γουιάνας ο οποίος εξασφα
λίζεται σε μεγάλο βαθμό από πλοία υπό σημαία τρίτων
χωρών, τα οποία έχουν άδειες αλιείας και υποχρεούνται
διά συμβάσεως να εκφορτώνουν το σύνολο των αλιευμά
των τους στο διαμέρισμα αυτό, είναι απαραίτητο να
παραταθεί η ισχύς των αδειών, πλην των προσωρινών
αδειών, που έχουν εκδοθεί στο πλαίσιο του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 708/83 ,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 170/83 του Συμβουλίου της
25ης Ιανουαρίου 1983 περί θεσπίσεως κοινοτικού καθε
στώτος διατηρήσεως και διαχειρίσεως των αλιευτικών
πόρων ('), και ιδίως τα άρθρα 3 και 11 ,
την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι από το 1977 η Κοινότητα καθιέρωσε καθεστώς
διατηρήσεως και διαχειρίσεως των αλιευτικών πόρων,
που εφαρμόζεται στα σκάφη υπό σημαία ορισμένων
τρίτων χωρών εντός της ζώνης 200 μιλίων, η οποία
κείται στα ανοικτά των ακτών του γαλλικού διαμερί
σματος της Γουιάνας, το οποίο καθορίστηκε τελευταία
με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 708/83 (2) . ότι η ισχύς
του εν λόγω κανονισμού λήγει στις 31 Μαρτίου 1984 .

ότι ο κανονισμός που καθορίζει το καθεστώς αυτό, για
το χρονικό διάστημα που αρχίζει την 1η Απριλίου 1984,
δεν θα καταστεί δυνατό να εκδοθεί πριν από αυτή την
ημερομηνία . ότι. για να αποφευχθεί η διακοπή του

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Παρατείνεται μέχρι τις 31 Μαΐου 1984 η ισχύς των
αδειών αλιείας που ισχύουν στις 31 Μαρτίου 1984
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 708/83, πλην
των προσωρινών αδειών που αναφέρονται στο σημείο 1
του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού, υπό τις
συνθήκες που προβλέπονται στον εν λόγω κανονισμό.

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Απριλίου
1984 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαρτίου 1984.
Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
M. ROCARD

(') ΕΕ αριθ. L 24 της 27 . 1 . 1983 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 83 της 30 . 3 . 1983 . σ . 1 .
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Μαρτίου 1984
για την αποδοχή αναλήψεως υποχρεώσεως που προτάθηκε σχετικά με τη διαδικασία αντι
ντάμπινγκ για εισαγωγές πενταερυθρίτη καταγωγής Ισπανίας, και την περάτωση της διαδι

κασίας αυτής

( 84/ 187/EOK)

Επιτροπή ανακοίνωσε, με ανακοίνωση που δημοσι
εύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων ( 3 ), την κίνηση διαδικασίας αντιντά
μπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές, στην Κοινότητα,
πενταερυθρίτη που υπάγεται στη διάκριση ex 29.04
Γ I του Κοινού Δασμολογίου και αντιστοιχεί στον
κώδικα ΝΙΜΕΧΕ 29.04-66, καταγωγής Ισπανίας,
και άρχισε έρευνα.

( 2 ) Η Επιτροπή ενημέρωσε επίσημα τον εξαγωγέα και
τους ενδιαφερόμενους εισαγωγείς, καθώς και τους
αντιπροσώπους της εξάγουσας χώρας και τους
καταγγέλοντες, και έδωσε στα άμεσα ενδιαφερό
μενα μέρη την ευκαιρία να γνωστοποιήσουν
γραπτώς τις απόψεις τους και να ζητήσουν
ακρόαση .

(3 ) Ο εξαγωγέας και ο κυριότερος εισαγωγέας του εν
λόγω προϊόντος γνωστοποίησαν τις απόψεις τους
γραπτώς. Ο τελευταίος ζήτησε, επίσης, και να του
παραχωρηθεί και του παραχωρήθηκε προφορική
ακρόαση .

(4) Η Επιτροπή αναζήτησε και επαλήθευσε όλες τις
πληροφορίες που θεώρησε αναγκαίες για την
προκαταρκτική διαπίστωση και προέβη σε επιτόπια
έρευνα στις εγκαταστάσεις των :
— DC£USS3 ΑG, Frankfurt, Ομοσπονδιακή Δημο
κρατία της Γερμανίας .

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3017/79 του Συμβουλίου της
20ής Δεκεμβρίου 1979 περί της άμυνας κατά των εισαγω
γών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ ή επιδοτή
σεων εκ μέρους των χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας ('), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 580/82 ( 2), και ιδίως το
άρθρο 10 ,

Μετά από διαβουλεύσεις στο πλαίσιο της συμβουλευ
τικής επιτροπής, όπως προβλέπεται στον εν λόγω κανο
νισμό,

Εκτιμώντας ότι :

Α . Διαδικασία

( 1 ) Τον Ιούλιο του 1983 η Επιτροπή έλαβε καταγγελία
που υποβλήθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο
Παραγωγών Χημικών Προϊόντων (CΕFΙC ) εξ
ονόματος των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν
όλη την κοινοτική παραγωγή για τον πενταερυ
θρίτη .

Η καταγγελία περιείχε αποδεικτικά στοιχεία ως
προς την ύπαρξη πρακτικής ντάμπινγκ και ως προς
την υλική ζημία που προέκυψε, τα οποία στοιχεία
θεωρήθηκαν επαρκή για να δικαιολογήσουν την
κίνηση της διαδικασίας. Κατά συνέπεια, η

— Resem (Montedison Group), Castellanza, Ιταλία
— Ροlialco SΑ, Βarcelona, Ισπανία .

( 5 ) Η έρευνα ως προς την ύπαρξη ντάμπινγκ κάλυψε
την περίοδο από την 1η Σεπτεμβρίου 1982 έως τις
31 Αυγούστου 1983 .

(') ΕΕ αριθ . L 339 της 31 . 12 . 1979, σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αρι9 . L 178 της 22 . 6 . 1982 . σ . 9 . (-') ΕΕ αριθ . C 244. της 13 . 9 . 1983 , σ . 2 .
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ισπανό εξαγωγέα, όπου το περιθώριο ντάμπινγκ
είναι ίσο προς το ποσό με το οποίο η κανονική
αξία, όπως έχει καθοριστεί, υπερβαίνει την τιμή
εξαγωγής προς την Κοινότητα. Το μέσο σταθμι
σμένο περιθώριο ανέρχεται σε 6,2 %.

Β . Κανονική αξία

(6) Η προκαταρκτική έρευνα για τον καθορισμό της
ύπαρξης ντάμπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές του
εν λόγω προϊόντος καταγωγής Ισπανίας έδειξε ότι
οι τιμές των ομοειδών προϊόντων που διοχετεύο
νται από τους εξαγωγείς στην εσωτερική αγορά της
χώρας τους ήταν, για μεγάλη χρονική περίοδο και
όσον αφορά σημαντικές ποσότητες χαμηλότερες
από το σύνηθες κόστος εμπορίας των προϊόντων
αυτών, δηλαδή το σταθερό το μεταβλητό κόστος
του υλικού και της παραγωγής, με επιπλέον ένα
λογικό ποσό για την πώληση, τη διαχείριση και
άλλα γενικά έξοδα, καθώς και ένα λογικό περιθώ
ριο κέρδους. Ως εκ τούτου, η κανονική αξία καθορί
στηκε με την προσαρμογή του κόστους της παραγω
γής του εν λόγω προϊόντος έτσι ώστε να υπάρξει
εύλογο κέρδος.

Γ, Τιμή εξαγωγής

(7 ) Οι τιμές εξαγωγής καθορίστηκαν με βάση τις πράγ
ματι πληρωθείσες ή πληρωτέες τιμές των προϊόντων
καταγωγής Ισπανίας που έχουν εξαχθεί προς την
Κοινότητα .

Δ. Σύγκριση

(8) Κατά τη σύγκριση της κανονικής αξίας με τις τιμές
εξαγωγής η Επιτροπή έλαβε υπόψη, όπου έκρινε
κατάλληλο, τις διαφορές που επιδρούν στη δυνατό
τητα σύγκρισης των τιμών οι οποίες προκύπτουν
από διαφορές στους όρους και συνθήκες πώλησης.

(9) Ο εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι θα έπρεπε να γίνει
προσαρμογή για το ποσό των δασμών κατά την
εισαγωγή του ακατέργαστου υλικού που χρησιμο
ποιείται για την παραγωγή του εν λόγω προϊόντος
για το οποίο ισχυρίστηκε ότι θα πρέπει να απαλ
λάσσεται όταν το εν λόγω προϊόν εξάγεται.
Επιπλέον, ο εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι θα έπρεπε
να γίνει προσαρμογή για το ποσό τη έκπτωσης του
φόρου εξαγωγής («άCS§τ3V3Cΐΐοη ίΐSC&1») που του
επιστράφηκε από τις ισπανικές αρχές όταν το εν
λόγω προϊόν εξήχθη . Το ποσό αυτό υπολογίστηκε
σε 10,5 % της αξίας fob του εν λόγω προϊόντος
αυξημένης με το γενικό δασμό 13 % που εφαρμόζε
ται στις εισαγωγές του εν λόγω προϊόντος στην
Ισπανία. Ελήφθη υπόψη ότι ο εξαγωγέας παρου
σίασε επαρκή στοιχεία σχετικά με τους ισχυρι
σμούς του και, ως εκ τούτου, οι αιτήσεις έγιναν
αποδεκτές σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3017/79 .

( 10) Όλες οι συγκρίσεις έγιναν σε τιμές «εκ του εργο
στασίου».

Ε. Περιθώρια

( 11 ) Η ανωτέρω προκαταρκτική εξέταση των γεγονότων
αποδεικνύει την ύπαρξη ντάμπινγκ όσον αφορά τον

ΣΤ. Ζημία

( 12) Όσον αφορά τη ζημία που προκλήθηκε από τις
εισαγωγές που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ,
τα διαθέσιμα αποδεικτικά στοιχεία της Επιτροπής
δείχνουν ότι οι εισαγωγές πενταερυθρίτη στην
Κοινότητα από την Ισπανία αυξήθηκαν από 816
τόνους το 1981 , όταν η Ροlialco άρχισε να εξάγει το
εν λόγω προϊόν, σε 2 224 τόνους το 1982 που αντι
στοιχεί σε αύξηση κατά 173%. Κατά τους έξι
πρώτους μήνες του 1983 οι εξαγωγές προς την
Κοινότητα ανήλθαν σε 1 006 τόνους, πράγμα που
σε ετήσια βάση αντιστοιχεί σε 2 012 τόνους.
Παρόλο που η ποσότητα αυτή είναι χαμηλότερη
από το 1982 αντιστοιχεί, εντούτοις σε σημαντική
αύξηση εάν συγκριθεί με την ποσότητα που εξήχθη
προς την Κοινότητα το 1981 . Το μερίδιο της αγοράς
που κατέχει το εν λόγω προϊόν, καταγωγής Ισπα
νίας αυξήθηκε από 1,7 % το 1981 σε 5,1 % το 1982
και ανήλθε σε 4,7 % κατά τους έξι πρώτους μήνες
του 1983 .

( 13 ) Οι τιμές μεταπώλησης των εισαγωγών αυτών ανάγ
κασαν τους κοινοτικούς παραγωγούς να μμειώσουν
τις τιμές τους κατά την περίοδο έρευνας έως και 6 %

( 14) Συνεπώς, οι επιπτώσεις για τους ενδιαφερόμενους
κοινοτικούς παραγωγούς ήταν η σημαντική μείωση
των πωλήσεών τους στην Κοινότητα. Μεταξύ του
1981 και του 1982 οι πωλήσεις τους μειώθηκαν από
32 852 τόνους σε 29 881 τόνους το οποίο αντιστοι
χεί σε μείωση κατά 9 %. Στη διάρκεια των πρώτων
έξι μηνών του 1983 οι πωλήσεις των κοινοτικών
παραγωγών ανήλθαν σε 14 016 τόνους που σε
ετήσια βάση αντιστοιχεί σε μείωση κατά 6 % από
το 1982 έως το 1983 . Εξάλλου, το μερίδιο της
αγοράς που κατέχουν οι ενδιαφερόμενοι παραγωγοί
μειώθηκε από 70,3% σε 68,9 % από το 1981 έως το
1982 και ανήλθε σε 66,1 % κατά το πρώτο εξάμηνο
του 1983 . Όσον αφορά τη ζημία που υπέστη η
κοινοτική βιομηχανία θα πρέπει να ληφθεί υπόψη
το ότι ένας από τους πιο σημαντικούς κοινοτικούς
παραγωγούς πενταερυθρίτη αναγκάστηκε να
σταματήσει την παραγωγή του εν λόγω προϊόντος
στις αρχές του 1983 .

( 15 ) Όσον αφορά τις τιμές που επιβάλλουν οι ενδιαφε
ρόμενοι παραγωγοί στους πελάτες τους, κατά την
περίοδο 1982/83, σημειώθηκε σημαντική πτώση
των τιμών στις κυριότερες αγορές.

( 16 ) Κατά τη διάρκεια της ίδιας περιόδου και ειδικότερα
κατά τους πρώτους έξι μήνες του 1983 το κέρδος
των κοινοτικών παραγωγών μειώθηκε σημαντικά
και μάλιστα μεταβλήθηκε σε ζημία.
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( 17 ) Η Επιτροπή εξέτασε αν η ζημία προκλήθηκε από
άλλους παράγοντες όπως η πτώση της κατανάλω
σης στην Κοινότητα. Αποδείχθηκε, ωστόσο, ότι η
μείωση αυτή επηρέασε περισσότερο την κοινοτική
παραγωγή από τις εισαγωγές που αποτελούν αντι
κείμενο ντάμπινγκ. Επιπλέον, η σημαντική αύξηση
των εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντά
μπινγκ και των τιμών με τις οποίες οι εισαγωγές
αυτές πωλούνται στην Κοινότητα οδήγησε την
Επιτροπή στο να καθορίσει ότι οι επιπτώσεις των
εισαγωγών πενταερυθρίτη, καταγωγής Ισπανίας,
εάν ληφθούν χωριστά, πρέπει να θεωρηθούν ότι
προκαλούν ζημία στο σχετικό κλάδο παραγωγής
της Κοινότητας.

Ζ . Τα συμφέροντα της Κοινότητας

( 18 ) Ενόψει των ιδιαίτερα σοβαρών δυσκολιών που
αντιμετωπίζει η κοινοτική βιομηχανία, η Επιτροπή
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι είναι προς το συμφέ
ρον της Κοινότητας να ληφθούν μέτρα.

Η . Αναλήψεις υποχεώσεων

( 19) Ο ενδιαφερόμενος εξαγωγέας ενημερώθηκε σχετικά
με τα κύρια αποτελέσματα της προκαταρκτικής
έρευνας και ανέπτυξε τις απόψεις του. Στη συνέχεια
η Ρolialco πρότεινε αναλήψεις υποχρεώσεων όσον
αφορά τις εξαγωγές της πενταερυθρίτη προς την
Κοινότητα.

( 20) Αυτές οι αναλήψεις υποχρεώσεων έχουν σαν αποτέ
λεσμα την αύξηση των τιμών εξαγωγής στην Κοινό
τητα σε επίπεδο αναγκαίο για να εξαλειφθούν τα

περιθώρια ντάμπινγκ . Η αύξηση αυτή δεν υπερβαί
νει τα περιθώρια ντάμπινγκ που προέκυψαν από
την έρευνα.

(21 ) Υπό τις συνθήκες αυτές οι προτεινόμενες αναλήψεις
υποχρεώσεων γίνονται αποδεκτές και, συνεπώς, η
διαδικασία μπορεί να περατωθεί χωρίς την επιβολή
δασμού αντιντάμπινγκ.

(22 ) Η συμβουλευτική επιτροπή δεν προέβαλε αντιρρή
σεις ως προς τη λύση αυτή,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Άρθρο 1

Η Επιτροπή αποδέχεται την ανάληψη υποχρεώσεως που
πρότεινε η Ροlialco (Βarcelona) όσον αφορά τη διαδικα
σία αντιντάμπινγκ για τις εισαγωγές πενταερυθρίτη, που
υπάγεται στη διάκριση ex 29.04 Γ I του Κοινού Δασμο
λογίου και αντιστοιχεί στον κώδικα ΝΙΜΕΧΕ 29.04-66,
καταγωγής Ισπανίας.

Άρθρο 2

Περατώνται η διαδικασία αντιντάμπινγκ όσον αφορά τις
εισαγωγές πενταερυθρίτη καταγωγής Ισπανίας.

Βρυξέλλες, 28 Μαρτίου 1984 .

Γ\α την Επιτροπή
Wilhelm ΗΑFΕRΚΑΜΡ

Α ντιπρόεδρος
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